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CONSEIL  D'ETAT 

6212 4 »i 
LEGISLATION 

08 -09- 2017 

RAAD VAN STATE 
gcVil  Voorontwerp van decreet houdende instemming met het Amendem N G  

van Montreal inzake substanties die de ozonlaag aantasten, aangenomen te Kigali op 
15 oktober 2016 

DE VLAAMSE REGERING, 

Op voorstel van de minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van 
Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed, en van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur 
en Landbouw; 

Na beraadslaging, 

BESLUIT: 

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw is ermee belast, in naam van de 
Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de 
tekst volgt: 

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid. 

Art. 2. Het Amendement op het Protocol van Montreal inzake substanties die de ozonlaag 
aantasten, aangenomen te Kigali op 15 oktober 2016, zal volkomen gevolg hebben. 

Brussel, 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed, 

Geert BOURGEOIS 

De Vlaamse minister van Omgeving, N tGur en Landbouw, 

Joke  SÝ  LIEGE  
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Vlaamse 
1( \\ Regering  

Voorontwerp van decreet houdende instemming met het Amendement op het 
Protocol van Montreal inzake substanties die de ozonlaag aantasten, aangenomen 
te Kigali op 15 oktober 2016 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

I. HET DOEL VAN HET VOORONTWERP VAN INSTEMMINGSDECREET 

Door dit voorontwerp van decreet wordt ingestemd met het Amendement op het Protocol 
van Montreal inzake substanties die de ozonlaag aantasten (Amendement van Kigali). Dit 
Amendement werd op de achtentwintigste vergadering der Partijen (MOP) bij voornoemd 
Protocol aangenomen te Kigali op 15 oktober 2016. 

Deze instemming kadert in volgende strategische doelstellingen uit de 'Beleidsnota 2014-
2019 Buitenlands Beleid, Internationaal Ondernemen en Ontwikkelingssamenwerking' en 
de 'Beleidsnota 2014-2019 Omgeving. Een maatschappelijk gedragen en geintegreerd 
omgevingsbeleid voor een kwaliteitsvolle omgeving':  

SD  1. `De belangen van de Vlaamse samenleving worden internationaal goed 
behartigd' - OD 1.2. 'Vlaanderen heeft goede relaties met buitenlandse overheden';  
SD  2 'Omgevingsbeleid georiënteerd op Europese beleidskaders' - OD 8. 'Een 
doelgerichte deelname aan het internationaal beleid'.  

II. HET  AMENDEMENT VAN KIGALI 

1. De wetenschappelijke vaststelling 

Ozon is zeldzaam in het onderste deel van de atmosfeer, waar het overigens toxisch is; 
90% ervan bevindt zich in de bovenste laag, de stratosfeer, tussen 10 en 50 km boven 
de aarde, waar het bescherming biedt tegen de ultraviolette straling van de zon doordat 
het grootste gedeelte van de gevaarlijke straling van de zon, het  UV-B, erdoor wordt 
opgeslorpt. Het trekt tevens een gordijn op tegen het dodelijke  UV-C. Het ozonschild is 
dus van wezenlijk belang voor het leven zoals wij het kennen. 

Omdat de ozonlaag dunner wordt, kan meer  UV  B-straling de aarde bereiken. Die 
toename veroorzaakt meer huidkanker, maligne melanomen, cataract, ontregeling van 
het afweersysteem, geringere oogsten, schade aan de mariene systemen van de 
oceanen, minder visserijopbrengsten, schade aan de fauna en veranderingen aan plastic 
stoffen en sommige bouwmaterialen. 

In de jaren 70 begon men zich zorgen te maken over de afbraak van de ozonlaag; die 
bezorgdheid is later alleen maar bevestigd en het mechanisme ervan is sedertdien goed 
gekend: verbindingen die chloor-, fluor-, broom-, koolstoffen en waterstofatomen 
bevatten, en die samen bekend staan onder de naam halokoolstoffen, breken de 
ozonlaag af door de chemische reacties die ze bij hun verspreiding in de atmosfeer 
veroorzaken. Ozonlaag aantastende stoffen  (OAS)  zijn vrij stabiele stoffen die voldoende 
lang leven om tot in de stratosfeer door te dringen. Het chloor en het broom dat ze 



bevatten gaat fotochemische reacties aan met het stratosferisch ozon, waardoor dit 
laatste wordt afgebroken. 

Deze bestanddelen zijn de halokoolstoffen, en meer in het bijzonder 
chloorfluorkoolstoffen (CFK's), halonen, tetrachloorkoolstof (CCI4), die als oplosmiddel 
gebruikt werd, methylchloroform (1,1,1-trichloorethaan, de broomfluorkoolwaterstoffen 
(HBFK's), de chloorfluorkoolwaterstoffen (HCFK's), methylbromide (CH3Br) dat dient 
voor begassing om parasieten te bestrijden en als ontsmetting en broomchloormethaan 
(BCM). 

Elke stof reageert op een eigen typische wijze. Er moest dus een referentie worden 
vastgesteld. Hiertoe is de gekozen stof CFC-11 waarvoor een ozonafbrekend vermogen 
(PDO) gelijk aan 1,0 per definitie werd toegekend. 

Deze stoffen hebben, naast hun impact op de stratosferische ozonlaag, ook een globaal 
opwarmend vermogen dat vele duizenden malen hoger is dan dat van kooldioxide, CO2. 

2. Historiek 

2.1. Het raamverdrag van Wenen: creëren van een institutioneel kader 

In maart 1985 werd het Verdrag van Wenen ter bescherming van de ozonlaag 
goedgekeurd. Het Verdrag riep op tot samenwerking bij het opvolgen, onderzoeken en 
uitwisselen van gegevens en tot het overdragen van kennis naar ontwikkelingslanden met 
het oog op een evolutie naar vervangende technologieën, maar verplichtte niet tot het 
verminderen van het gebruik van stoffen die de ozonlaag aantasten. 

Momenteel werd het Verdrag door 197 Partijen (universele ratificatie) geratificeerd. In het 
kader van het Verdrag wordt een Conferentie der Partijen, die wordt bijgestaan door een 
secretariaat, waardoor het institutionele kader wordt gecreëerd dat noodzakelijk is voor de 
latere evoluties van het instrument, op basis van de resultaten van het wetenschappelijke 
onderzoek dat wordt gevoerd op het vlak van de ozonlaag, georganiseerd. 

Het Ozonsecretariaat verleent diensten krachtens het Verdrag van Wenen ter bescherming 
van de ozonlaag en krachtens het Protocol van Montreal betreffende stoffen die de 
ozonlaag afbreken. Het is gevestigd in de gebouwen van het Leefmilieuprogramma van de 
Verenigde Naties (UNEP) in Nairobi (Kenia). Zijn taken zijn opgesomd in artikel 7 van het 
Verdrag van Wenen en in artikel 12 van het Protocol van Montreal. 

2.2. Protocol van Montreal: geplande reductie van het gebruik van de gewraakte stoffen 

De onderhandelingsinspanningen over de verplichtingen inzake de  OAS  hebben in 
september 1987 geleid tot de goedkeuring van het Protocol van Montreal. 

Het Protocol van Montreal heeft controlemaatregelen ingevoerd voor acht groepen stoffen 
waarvan het de productie en het verbruik gefaseerd wil verminderen, uitgaande van het 
verbruik in een welbepaald ijkjaar of het gemiddelde over enkele jaren, naar gelang van 
de groep stoffen, en op die basis, reducties die worden gespreid over verschillende jaren 
in de geindustrialiseerde landen (Partijen die niet onder de werking van artikel 5 vallen). 

Om de regels soepel te kunnen toepassen, werden ze enigszins gematigd: de reducties 
waartoe men zich verbindt, hebben betrekking op het uitstootniveau van alle beheerste 
stoffen samen, waardoor er enige speelruimte ontstaat bij het spreiden over de 
verschillende betrokken sectoren en waarbij overschrijdingen zijn toegestaan afhankelijk 
van `fundamentele binnenlandse behoeften' of 'industriële rationaliseringsinspanningen'. 
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De ontwikkelingslanden (Partijen die onder de werking van artikel 5 vallen) genieten een 
aparte behandeling, naar gelang van hun toestand, om het hen mogelijk te maken aan 
hun ontwikkelingsbehoeften te voldoen, op gevaar af van meer  OAS  te gaan gebruiken, 
vooraleer zij verbintenissen aangaan. 

Het Protocol is een in de tijd veranderend instrument, aangezien het bepaalt dat de 
internationale wetgeving zal moeten worden aangepast aan het niveau van de 
wetenschappelijke kennis en de stand van aantasting van de ozonlaag. Het werd dan ook 
gewijzigd en aangepast. 

Sinds 1987 zijn al verschillende wijzigingen en aanpassingen aan het Protocol 
goedgekeurd; sommige wijzigingen strekken ertoe nieuwe verplichtingen en bijkomende 
stoffen toe te voegen; sommige aanpassingen hebben tot doel de controleprogramma's 
aan te scherpen. Deze wijzigingen moeten door een wel bepaald aantal Partijen worden 
bekrachtigd alvorens ze in werking kunnen treden. 

Momenteel werd het Protocol door alle 197 Partijen geratificeerd, dat in feite het enige 
internationaal milieuakkoord met een universele ratificatie is. 

2.2.1. De wijziging van Londen (juni 1990): versnellen van het tijdschema en uitbreiding 
van het toepassingsgebied van het Protocol 

Tijdens de tweede Vergadering der Partijen, die in 1990 in Londen plaatsvond, werden de 
controles nog verder aangescherpt en raakte men het erover eens om aan de lijst van de  
OAS  tien nieuwe CFK's toe te voegen, plus tetrachloorkoolstof (TCK) en methylchloroform. 

Om tegemoet te komen aan de moeilijkheden die ontwikkelingslanden bij het bekrachtigen 
van het Protocol van Montreal ondervinden, zet de wijziging van Londen een mechanisme 
voor technische en financiële hulp voor de landen van Artikel 5 op. Die aanpassingen 
trachten rekening te houden met de uiteenlopende ontwikkeling tussen de Partijen, meer 
bepaald door uitstel te verlenen aan de producenten van de kleinste hoeveelheden CFK's, 
en trachten de meerkosten voor de fabricage van vervangproducten te compenseren door 
duidelijke overeenkomsten over overdracht van technologie. 

MoP-2 heeft dus een Multilateraal Fonds voor de uitvoering van het Protocol van Montreal 
opgericht. Het Fonds is bedoeld voor het dekken van de marginale kosten voor het ten 
uitvoer leggen door de ontwikkelingslanden van de controlemaatregelen van het Protocol 
en voor het financieren van de functies die verband houden met technische hulp, 
omschakeling van de CFK-producerende installaties en het bouwen van nieuwe installaties 
voor de aanmaak van alternatieve producten, de uitwisseling van informatie, de opleiding 
en de kosten voor het Secretariaat van het Fonds. Het Fonds wordt elke drie jaar opnieuw 
samengesteld en heeft sinds zijn oprichting al meer dan 3 miljard dollar uitgekeerd voor 
de uitvoering van zijn taken. De bijdrage van België voor de jaren 1991 tot 2004 bedroeg 
24.057.114,00  USD.  

Het Multilateraal Fonds slaat niet op de landen in transitie die voor acties ter bescherming 
van de ozonlaag in aanmerking komen voor financiering door het  Global  Environmental 
Fund. 

2.2.2. De wijziging van Kopenhagen (november 1992): nieuwe aanpassingen van de 
planning en een nieuwe uitbreiding van de betrokken stoffen 

De CFK's, die wel honderd jaar lang in de atmosfeer aanwezig kunnen blijven en de 
ozonlaag ernstig kunnen aantasten, hebben bij de internationale gemeenschap een 
gevoelen doen postvatten dat zo snel mogelijk nieuwe maatregelen moeten worden 
genomen. In de jaren '90 werd een verdunning van de ozonlaag boven dicht bewoonde 
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gebieden vastgesteld, waarbij tevens bleek dat de stoffen die deze verdunning 
veroorzaakten ook bijdragen tot het broeikaseffect. 

Op de 4e Vergadering der Partijen bij het Protocol van Montreal, op 25 november 1992 in 
Kopenhagen, werden nieuwe aanpassingen aan de reeds aan uitworpbeheersing 
onderworpen stoffen aangenomen: de datum van volledige stopzetting van productie en 
gebruik van de CFK's, methylchloroform en koolstoftetrachloride werd naar 1996 vervroegd 
en die van halonen naar 1994. 

De wijziging van Kopenhagen breidt het toepassingsgebied van het Protocol van Montreal 
uit naar andere stoffen: de productie en het gebruik van de broomfluorkoolwaterstoffen 
(HBFK's) en van methylbromide worden aan uitworpbeheersing onderworpen; dat geldt 
ook voor het gebruik van chloorfluorkoolwaterstoffen (HCFK's). 

Voor methylbromide, gebruikt als ontsmettingsmiddel in de landbouw, voorziet de wijziging 
van Kopenhagen in een bevriezing van de productie en consumptie op basis van gegevens 
uit 1991. 

1996 werd als ijkjaar genomen voor het verbruik van HCFK's, die tegen 2030 moeten zijn 
uitgefaseerd. Op de productie ervan is evenwel geen enkele beperkende maatregel van 
toepassing omdat zij minder schadelijk worden geacht dan de CFK's en er als 
vervangstoffen moeten voor kunnen worden gebruikt, met name in ontwikkelingslanden 
die ze in 1992 niet produceerden. 

Op MoP-4 hebben de afgevaardigden de beschikbare controleprogramma's verder 
aangescherpt en zijn het ook eens geworden over het uitvaardigen van procedures bij niet-
naleving van de verplichtingen, met inbegrip van de oprichting van een 
Uitvoeringscommissie. Deze laatste onderzoekt eventuele gevallen van niet-nakoming van 
de verplichtingen en doet aanbevelingen aan de MoP over de middelen om te komen tot 
een volledige naleving van de verplichtingen. 

2.2.3. De wijziging van Montreal (september 1997): toezicht op de in- en uitvoer en 
bestraffingsmechanisme 

De wijziging van Montreal, die in 1997 op de negende Vergadering der Partijen werd 
aanvaard, voegt aan het mechanisme drie hoofdbepalingen toe over methylbromide, over 
het bestraffingsmechanisme en over het toezicht op de overbrenging van gereguleerde 
stoffen: 

Het verbod op de in- en uitvoer van een pesticide, methylbromide, afkomstig van 
en bestemd voor Staten die geen Partij zijn bij het Protocol van Montreal. 
Het verbod op de uitvoer (behalve voor vernietiging) van beheerste, gebruikte, 
gerecycleerde en geregenereerde stoffen door Partijen die zulke stoffen blijven 
produceren door de controlemaatregelen van het Protocol niet na te komen. 
Een systeem van in- en uitvoervergunningen voor beheerste stoffen, ongeacht of 
ze ongebruikt, gebruikt, gerecycleerd of geregenereerd zijn. 

2.2.4. De wijziging van Beijing (december 1999): productie van HCFK's en behandeling 
met methylbromide 

Deze wijziging werd op 3 december 1999 op MoP-11 goedgekeurd. Hiermee legden de 
afgevaardigden controle op van de productie van de HCFK's en van broomchloormethaan, 
alsmede het indienen van een rapport over aanvragen voor quarantaine en behandeling 
voorafgaand aan vervoer die behandeling met methylbromide vereisen, op basis van 
voorstellen van de Europese Gemeenschap. 

a) Chloorfluorkoolwaterstoffen 
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De HCFK's vormden de enige ozonafbrekende stoffen in het Protocol van Montreal waarvan 
de productie nog aan elke controle ontsnapte en die met niet-Partijen vrij mochten worden 
verhandeld. 

De ontwikkelde landen moeten hun productie bevriezen op het niveau van 1989; de 
ontwikkelingslanden mogen beperkt produceren om aan hun basisbehoeften te voldoen; 
tegen 2016 zou er een stabilisering moeten zijn op het niveau van 2015. In- en uitvoer 
van en naar Staten die geen Partij zijn bij het Protocol is verboden. 

b) Broomchloormethaan  

Partijen bij het Protocol van Montreal mogen het vanaf 1 januari 2002 niet langer 
produceren of gebruiken; ook de invoer uit en uitvoer naar niet-Partijen bij het Protocol is 
verboden. Deze stof, die vrij recent als oplosmiddel in de handel werd gebracht en vroeger 
als brandwerend middel werd gebruikt, werd in Europa niet geproduceerd. 

c) Methylbromide 

De algemene afwijking voor deze stof voor quarantaine en behandeling voorafgaand aan 
vervoer dreigde een barst te doen ontstaan in de regelgeving van het protocol. 

In toepassing van de wijziging van Beijing moeten de Partijen de gebruikte hoeveelheden 
voor quarantaine en behandeling voorafgaand aan vervoer aangeven, wat al een eerste 
vorm van controle is. 

België heeft het amendement van Beijing op 6 april 2006 geratificeerd. 

2.3. Latere ratificaties 

Het is belangrijk om te melden dat het Protocol van Montreal en al zijn amendementen 
sinds verschillende jaren universeel werden geratificeerd. 

2.4. Aanpassingen 

Sinds de invoering van het Protocol van Montreal werden er ook 13 aanpassingen 
doorgevoerd. Deze aanpassingen aan het Protocol hebben over het algemeen slechts 
betrekking op een wijziging van de agenda, de uitstootniveaus en plafonds of kleinere 
elementen van het Protocol. De amendementen vereisen een ratificatie door een 
welbepaald aantal Partijen vooraleer ze in werking kunnen treden, terwijl de aanpassingen 
automatisch in werking treden. 

2.4.1. Aanpassing van Montreal — HCFK's 

Tijdens de 19de vergadering der Partijen die plaatsvond in Montreal, en na verschillende 
discussiebijeenkomsten tijdens de voorgaande jaren, zijn de Partijen het eens geraakt over 
een wijziging van de agenda voor de verwijdering van de HCFK's teneinde een ambitieuzer 
traject voor de geindustrialiseerde landen uit te stippelen (76 KI in plaats van 65% in 2010 
en 100% in plaats van 98.5% in 2020), maar vooral om een trapsgewijze uitfasering voor 
de ontwikkelingslanden te garanderen. Voor de ontwikkelingslanden gold immers slechts 
een verplichte bevriezing op het niveau van 2015 vanaf 2016, gevolgd door een totale 
verwijdering in 2040. De goedgekeurde versie is veel ambitieuzer, aangezien er een 
vermindering van 10% in 2015, 35% in 2020, 67,5% in 2025 en een totale verwijdering 
in 2030 wordt opgelegd. 

Hiervoor wordt er vaak een beroep gedaan op het multilateraal Fonds voor de uitvoering 
van het Protocol van Montreal via verschillende nationale projecten betreffende de 
verwijdering in de A5-Landen. 
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3. Context van de goedkeuring van het Amendement van Kigali op het Protocol 
van Montreal 

3.1. Historiek van de wijzigingen 

In 2010 begonnen de eerste discussies naar aanleiding van de wil van sommige landen om 
de impact van de uitvoering van het Protocol van Montreal op de klimaatopwarming in 
rekening te brengen. Wanneer CFK's en vervolgens HCFK's met de vinger werden gewezen 
wegens hun impact op de ozonlaag, heeft de Industrie immers nieuwe moleculen 
ontwikkeld. Al deze gefluoreerde moleculen hebben evenwel een globaal opwarmend 
vermogen dat allesbehalve onbeduidend is, aangezien het honderden malen of zelfs 
duizenden malen hoger ligt dan dat van CO2. Het ultieme voorbeeld is dat van HFC-23 met 
een aardopwarmingsvermogen dat 14.800 malen hoger ligt dan dat van CO2 (zo heeft HFK-
23 een aardopwarmingsvermogen dat 14.800 maal hoger is dan dat van CO2). Daarom 
noemen we deze stoffen de 'High  Global  Warming  Potential  gases' (gassen met een zeer 
hoog globaal opwarmend vermogen). 

Bij deze vaststelling dient de steeds ruimere toegang tot technologieën te worden 
toegevoegd waar gebruik gemaakt wordt van gefluoreerde gassen. Door het welzijn en het 
zoeken naar comfort, net zoals de verlaging van de kosten van de technologieën, worden 
we steeds meer aangemoedigd om gebruik te maken van koelmiddelen of airconditioning, 
hiermee citeren we enkel de meest courante technieken. 

Door het probleem van de vernietiging van de ozonlaag op te lossen, heeft men het 
bijgevolg verplaatst naar het probleem van de broeikasgassen. 

De technologische ontwikkelingen, zowel op het vlak van de gefluoreerde stoffen als van 
andere oudere technologieën waar gebruik gemaakt wordt van CO2, ammoniak of andere 
niet-gefluoreerde koolwaterstoffen, hebben het mogelijk gemaakt om maatregelen in 
overweging te nemen die als doel hebben om het gebruik van de stoffen te beperken die 
het meest schadelijk voor de ozon en het klimaat zijn. 

De eerste voorstellen werden in 2010 besproken, onder meer op initiatief van de Verenigde 
Staten. Maar heel snel hebben verschillende landen zich resoluut verzet tegen de 
goedkeuring van nieuwe maatregelen en haaiden ze  verschilfende  argumenten aan zoals 
de zeer recente goedkeuring van maatregelen voor de HCFK's waarbij de 
ontwikkelingslanden geen vervangende oplossingen op relatief korte termijn zouden 
hebben, een gebrek aan mandaat uit hoofde van het Protocol om stoffen te behandelen 
die geen impact op de ozonlaag hebben en, tot slot, maar meer discreet, hoofdzakelijk 
Indische en Chinese industriële belangen, aangezien China de belangrijkste producent van 
gefluoreerde gassen op wereldvlak is en India heel wat voordeel haalt uit een parasitair 
effect van de koolstofmarkt (genereren van grote hoeveelheden CO2-kredieten door de 
vernietiging van een bijproduct van de productie van R-22, één van de HCFK's die het 
meest gebruikt worden in huishoudelijke koelkasten, commerciële koelkasten en 
airconditioning. Bij deze argumenten werden nog meer technische opmerkingen bij een 
gebrek aan vervangende oplossingen toegevoegd, die vooral afkomstig waren van de 
Golfstaten, Brazilië en de Zuidoost-Aziatische landen. 

Tijdens de bijeenkomsten evolueerden de debatten op basis van de voortgang van de 
discussies, de diplomatieke inspanningen, vooral vanwege de Verenigde Staten, gewijzigde 
bondgenootschappen of nog politieke verbintenissen op hoog niveau. 

Er kwam snel een gezamenlijk voorstel van Canada, de Verenigde Staten en Mexico tot 
stand dat verder werd ontwikkeld overeenkomstig de discussies in de plenaire vergadering. 
Sommige eilandstaten hebben snel het idee van een nieuw amendement met een zeer 
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ambitieus voorstel ondersteund dat in overeenstemming is met de urgentie van de impact 
dat de klimaatverandering op hun grondgebied heeft. 

De Europese Unie heeft in 2014 beslist om een ontwerp van amendement in te dienen met 
een vernieuwende aanpak in die zin dat ze de context van de afbouw van HCFK's in 
rekening zal brengen, die zich nog in een eerste fase bevindt, om de reductiedoelstellingen 
te berekenen. In plaats van de HFK's in een context in beschouwing te nemen die 
geisoleerd en los staat van de verplichtingen van het Protocol van Montreal, wordt in het 
voorstel van de  EU  immers een deel van het opwarmingsvermogen van de HCFK's in de 
berekening van het referentieniveau geintegreerd dat als referentie dient om de reductie-
inspanningen te bepalen. 

Dat heeft als voordeel dat, als een land aanzienlijke inspanningen op het vlak van de 
HCFK's levert, het een speelruimte in CO2-equivalenten vrijmaakt waardoor het meer 
flexibiliteit krijgt om de reductie-inspanningen van de HFK's te implementeren door een 
lichte toename van de HFK's producerende installaties toe te laten, de tijd om over 
alternatieven te beschikken om aan de reductiedoelstellingen te beantwoorden. 

Een ander belang van de snelle verwijderingsstrategie van de HFK's is het creëren van 
ontwikkelingsmogelijkheden voor de zogenaamde natuurlijke koelmiddelen. CO2, 
ammoniak en verschillende koolwaterstoffen hebben het enorme voordeel dat ze een zeer 
beperkt broeikaseffect hebben (enkele eenheden, maar steeds onder 20). Ze werden lang 
väär de gefluoreerde gassen ontwikkeld, maar er werd destijds afstand van gedaan wegens 
hun toxiciteit of ontvlambaarheid die slecht te controleren was. De recente technologische 
ontwikkelingen hebben het mogelijk gemaakt om deze problemen te omzeilen en de 
performanties hiervan te verbeteren. 

Een andere belangrijke mogelijkheid op het vlak van de ontwikkeling van oplossingen met 
een laag broeikaseffect is het gebruik maken van de laatste generatie gefluoreerde gassen 
met een laag broeikaseffect, de HFO's waarvan de waardevork in CO2-equivalent 
vergelijkbaar is met die van de natuurlijke koelmiddelen. Ze maken daarentegen het 
voorwerp uit van dure octrooien, hoge productiekosten en staan aan het begin van hun 
ontwikkeling, waardoor hun beschikbaarheid niet gegarandeerd is. Er bestaan ook twijfels 
over hun onschadelijkheid. 

3.2. Datum van inwerkingtreding 

De inwerkingtreding van het amendement kan vanaf 1 januari 2019 plaatsvinden voor 
zover op die datum minstens twintig landen of regionale organisaties voor economische 
integratie die Partijen bij het Protocol van Montreal zijn hun akte van bekrachtiging, 
aanvaarding of goedkeuring van het Amendement hebben neergelegd. 

Bovendien treden de wijzigingen in artikel 4 betreffende de reglementering van het 
handelsverkeer met de landen die geen Partijen zijn bij het Protocol, die vermeld worden 
in artikel I bij dit Amendement, in werking op 1 januari 2033, onder voorbehoud van de 
indiening van minstens zeventig aktes van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van 
het Amendement door de landen of de regionale organisaties voor economische integratie 
die Partijen bij het Protocol van Montreal zijn. 

4. Voornaamste krachtlijnen 

4.1. Juridische verplichtingen die gecreëerd worden door het Amendement van Kigali 

Het Amendement van Kigali is een akkoord of verdrag dat internationaal juridisch bindend 
is en ontworpen is om rechten en verplichtingen in het internationaal recht te creëren. 
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Zodra het Amendement ten opzichte van een derde Partij in werking is getreden, legt het 
voor de derde Partij een aantal juridische verplichtingen op. 

4.2. Voornaamste redenen om Partij te worden bij het Amendement van Kigali 

Door geleidelijk aan de stoffen te verwijderen die de ozonlaag aantasten, heeft het Protocol 
van Montreal een einde gesteld aan de aantasting van de ozonlaag. Het Amendement van 
Kigali zelf maakt het mogelijk om de klimaatwijzigingen te temperen. Dankzij dit 
Amendement zullen de Partijen immers geleidelijk aan hun productie en hun consumptie 
van HFK's beperken, waardoor het mogelijk wordt om een opwarming tot 0,5°C tegen eind 
deze eeuw te voorkomen. 

De Partijen die nieuwe technologieën in het kader van de uitvoering van het Amendement 
van Kigali ontwikkelen, zullen een concurrentievoordeel op de wereldmarkt hebben. De 
vervangende technologieën hebben vaak een gunstige kosten-baten verhouding en leiden 
tot een verbetering van de kwaliteit van de afgewerkte producten alsook tot een 
verbetering op het vlak van de energie-efficiëntie. 

Via het Amendement van Kigali draagt het Protocol van Montreal de verantwoordelijkheid 
voor de HFK's en eigent het zich een belangrijke rol toe in het kader van het creëren van 
een ecologisch duurzame wereld waar niemand aan zijn lot wordt overgelaten, conform de 
duurzame ontwikkelingsdoelstellingen tegen 2030. 

De Partijen bedoeld in artikel 5 die instemmen met het Amendement van Kigali zullen 
technische en financiële hulp krijgen die wordt geleverd in het kader van het Protocol. De 
ratificatie verschaft ook andere voordelen, zoals een flexibele implementatie die is 
aangepast aan hun industriële context, het faciliteren van de adaptatie en de institutionele 
versterking, afwijkingen volgens bepaalde voorwaarden of voor sommige gebruiken 
waarvoor er nog technologische ontwikkelingen dienen te gebeuren en eventueel een 
bijkomende financiële ondersteuning via een onafhankelijke subsidie (27 miljoen dollar) en 
de toegang tot een specifiek fonds (53 miljoen dollar) voor de Partijen die zich zo snel 
mogelijk zouden engageren. 

Er zullen in 2033 beperkende handelsmaatregelen worden ingevoerd, die de handel tussen 
Partijen en niet-Partijen zal verbieden. 

Verouderde technologieën zullen voor de niet-Partijen worden ontmoedigd. 

4.3. Belgische en Europese context 

Om een idee van de Europese context te geven: de gefluoreerde gassen 
vertegenwoordigen grosso  modo  3% van de uitstoot van de broeikasgassen. Het gaat in 
2015 om een gematigde productie van gefluoreerde broeikasgassen van plus minus 120  
Mt  CO2-eq. De invoer bedroeg plus minus 166  Mt  CO2-eq stoffen in bulk (79% HFK's) en 
14  Mt  CO2-eq in uitrustingen en producten (6% HFK's). De uitvoer bedroeg 100  Mt  CO2-
eq. Europa produceert vooral PFK's die niet  worden  gedekt door het Amendement van 
Kigali. 
Het Europese gebruik bedraagt 74% voor koelmiddelen, airconditioning en verwarming, 
3% voor schuim, 6% voor aerosol, 2% voor brandblusapparaten en 15% in halfgeleiders 
en andere toepassingen. 

De bescherming van de ozonlaag en de controle op de productie en het gebruik van 
gefluoreerde broeikasgassen maken het voorwerp van twee Europese verordeningen uit. 
De ambities en doelstellingen van deze twee verordeningen gaan verder dan de ambities 
en doelstellingen in het Amendement van Kigali. 
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Met de goedkeuring van (EG) Verordening nr. 517/2014 betreffende de gefluoreerde 
broeikasgassen, heeft de Europese Unie immers geanticipeerd op de geleidelijke 
vermindering van de HFK's, wat afgesproken is in het kader van het Protocol van Montreal. 
De uitvoering is in 2015 begonnen met een bevriezing en een eerste reductiestap in 2016. 
De bestaande toepassingsmechanismes garanderen de conformiteit van de Europese Unie 
met de verplichtingen die voortvloeien uit het gewijzigde Protocol van Montreal tot in 2030 
wanneer de laatste reductiestap die in de reglementering wordt bepaald van toepassing 
zal zijn. De Europese reductie-agenda na 2030 dient te worden bepaald op basis van een 
onderzoek vanaf 2022, conform artikel 21.2 uit de Verordening. De geplande reductie van 
de HFK's wordt dus volledig uitgevoerd via (EG)Verordening nr. 517/2014 die later zal 
moeten worden herzien teneinde de naleving van het Amendement van Kigali na 2030 te 
garanderen.  

III. AANNEMING EN VASTLEGGING GEMENGD KARAKTER 

De achtentwintigste vergadering der Partijen (MOP), die tussen 10 en 15 oktober 2016 
bijeenkwam te Kigali, nam het Amendement van Kigali op 15 oktober 2016 aan. Samen 
met de Europese Unie was België op deze MOP vertegenwoordigd. 

Het Amendement van Kigali is een gemengde besluitvorming die onder de bevoegdheid 
van zowel de federale overheid als de drie gewesten valt, wegens artikel 2.3 dat betrekking 
heeft op de productie van de HFK's en de vernietiging van HFK-23 bij de subproductie 
ervan die onder de bevoegdheid van de gewesten valt. Daardoor is instemming door 
Vlaanderen, naast de andere twee gewesten, vereist opdat België dit amendement zou 
kunnen ratificeren. Op 16 februari 2017 heeft de Werkgroep Gemengde Verdragen (WGV), 
adviesorgaan van de Interministeriële Conferentie Buitenlands Beleid (ICBB), het 
`gemengde karakter' van het Amendement van Kigali bevestigd.  

IV. INHOUD VAN HET AMENDEMENT VAN KIGALI 

Het Amendement van Kigali omvat vijf artikels. Het omvat noch bijlagen, noch 
verklaringen, noch bedingen. 

Artikel I: hierin worden de wijzigingen in de tekst van het Protocol van 
Montreal toegelicht. 

Artikel 23: hierin worden de gedetailleerde agenda voor de verwijdering van HFK's en de 
maximale verbruiks- en productieniveaus alsook de berekening van de referentieniveaus 
toegelicht. Deze referentieniveaus worden op basis van de verbruikscijfers van een 
jaarvork berekend. 

Artikel 3: hierin wordt de vernietiging van een welbepaalde HFK opgelegd wanneer de HFK 
wordt gegenereerd als bijproduct van de productie van de andere gassen die worden 
gedekt door het Protocol van Montreal (HCFK en HFK samen). 

Artikel 4: hierin wordt de invoer of de uitvoer van HFK's met de Partijen die het 
Amendement van Kigali niet hebben geratificeerd, verboden. Hierin wordt ook opgelegd 
om een invoervergunningenstelsel of uitvoervergunningenstelsel voor de bedoelde 
stoffen in te voeren, ongeacht of deze stoffen nieuw, gebruikt, gerecycleerd of 
geregenereerd worden. 

Artikel 5: hierin wordt toegelicht dat er voor de ontwikkelingslanden soepelere maatregelen 
gelden, zoals een aangepaste agenda en reductieniveaus waarbij een onderscheid gemaakt 
wordt tussen sommige landen waarvan de specifieke klimaatvoorwaarden gepaard gaan 
met een nog grotere flexibiliteit. 
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Artikel 7: hierin wordt de rapportering van gegevens georganiseerd, waardoor de opvolging 
van de uitvoering mogelijk wordt. 

Artikel 10: hierin wordt gespecificeerd dat de financieringen buiten het Protocol van 
Montreal moeten worden afgetrokken van de financieringen die worden verkregen door het 
Multilateraal Fonds. 

Tot slot wordt in de bijlagen een nieuwe bijlage F toegevoegd die de lijst met HFK's en het 
globaal opwarmend vermogen (GWP) bevat. 

Artikel  II:  hierin wordt bepaald dat de Partijen alle voorgaande amendementen moeten 
hebben geratificeerd teneinde het Amendement van Kigali te kunnen ratificeren. 

Artikel  III:  hierin wordt gespecificeerd dat de maatregelen die genomen  worden  
krachtens het Amendement van Kigali de HFK's niet uitsluit van de maatregelen die moeten  
worden  genomen volgens de Kaderovereenkomst van de Verenigde Naties inzake 
klimaatverandering (CCNUCC) en het Protocol van Kyoto. 

Artikel  IV:  hierin worden de voorwaarden voor de inwerkingtreding toegelicht, dus ten 
vroegste op 1 januari 2019 en zodra 20 Partijen hun aktes van bekrachtiging, aanvaarding 
of goedkeuring zullen hebben neergelegd. De wijzigingen betreffende het handelsverkeer 
met de landen die geen Partij zijn, treden in werking in 2033 voor zover 70 ratificaties 
plaatsgevonden hebben. 

Artikel V: de inhoud van het Amendement van Kigali kan vroegtijdig worden 
geïmplementeerd voor zover de gegevens vanaf het opstarten van de rapportering aan het 
Ozonsecretariaat van het milieuprogramma van de Verenigde Naties worden doorgegeven. 

De situatie wordt in de volgende tabel samengevat: 
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iste  fase  2029 -10% 2032 -10% 2019 -10% 2020 _5% 
2de fase  2035 -30% 2037 -20% 2024 -40% 2025 -35% 
3de fase  2040 -50% 2042 -30% 2029 -70% 2029 -70% 
4de fase  - - - 2034 -80% 2034 -80% 
Plateau 2045 -80% 2047 -85% 2036 -85% 2036 -85% 
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V. IMPACT VAN DE GOEDKEURING VOOR VLAANDEREN 

1. Impact naar regelgeving 

Instemming met het Amendement van Kigali heeft geen extra directe impact op 
Vlaanderen. 

In het Vlaamse Gewest zijn immers de bepalingen van Verordening  (EU)  Nr. 517/2014 van 
het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 betreffende gefluoreerde 
broeikasgassen en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 842/2006 van toepassing en 
geimplementeerd, die gelijkaardige bepalingen bevat als het Amendement van Kigali, en 
op belangrijke onderdelen zelfs ingrijpender en ambitieuzer is. Een aanpassing van deze 
Europese Verordening naar aanleiding van de goedkeuring van het Amendement van Kigali 
wordt dan ook niet voorzien. 

Het belangrijkste element van de bestaande  EU-verordening is de invoering van een 
quotasysteem voor producenten en Importeurs van HFK'sl. Dit quotasysteem zorgt ervoor 
dat de hoeveelheid HFK's die in de periode 2015-2030 in Europa op de markt mag worden 
gebracht, trapsgewijs sterk moet worden verminderd (tot minus 79% in 2030 ten opzichte 
van de periode 2009-2012). Dit afbouwschema is voor die periode ingrijpender dan het 
afbouwschema dat op basis van het Kigali-amendement (het nieuwe artikel 23 van het 
Protocol van Montreal) is vastgelegd voor de geïndustrialiseerde landen. 

De voornoemde bestaande Europese verordening legt ook eisen op rond de uitbating en 
de lekdichtheid van toepassingen die gefluoreerde broeikasgassen bevatten, en legt ook 
regels vast voor het gebruik van dergelijke gassen. De verordening bevat daarnaast ook 
ultbatingsvoorwaarden voor producenten van gefluoreerde verbindingen, alsmede 
bepalingen inzake de terugname en de verwijdering van dergelijke gassen. Deze laatste 
bepalingen zijn gelijkaardig aan de bepalingen uit het Kigali-amendement. 

2. Financiële impact 

Zoals eerder aangegeven heeft instemming met het Amendement van Kigali geen directe 
impact op Vlaanderen, aangezien de huidige Europese regelgeving ambitieuzer is dan de 
afspraken die zijn vastgelegd in het Kigali-amendement. 

Voor de vergoeding van de secretariaatskosten bij het Protocol van Montreal betaalt het 
Vlaamse Gewest nu reeds een bijdrage die is bepaald volgens de afspraken vastgelegd in 
het Financieel Protocol van 4 oktober 2002 bij het samenwerkingsakkoord van 5 april 1995 
tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest inzake het internationaal milieubeleid. Er zijn geen indicaties dat de 
bijdragen van de Partijen bij het Protocol voor de werking van het secretariaat zullen 
worden opgetrokken omwille van de aanname van het Amendement van Kigali. 

Bijgevolg kan worden gesteld dat de instemming met het Amendement van Kigali geen 
bijkomende financiële impact heeft voor het Vlaamse Gewest.  

VI.  ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING 

Artikel 1  

Dit artikel behoeft geen commentaar, 

1  HFK's zijn fluorkoolwaterstoffen en behoren tot de gefluoreerde broeikasgassen. HFK's en vooral 
mengsels van HFK's worden voornamelijk gebruikt als koelmiddel in koel- en aircotoepassingen. 
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Artikel 2 

Door dit artikel wordt ingestemd met het Amendement van Kigali dat op 15 oktober 2016 
werd goedgekeurd. 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed 

Geert BOURGEOIS 

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw 

Joke S AVLIEGE 
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POSTAL ADDRESS-ADRESSE POSTALE UNITED NATIONS. N.Y. 10017 

GABLE ADDRESS-ADRESSE TELEGRAPHIOUE UNATIONS NEWYORK 

Reference: C.N.872.2016.TREATIES-XXVII.2.f (Depositary Notification)  

MONTREAL PROTOCOL  ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE 
LAYER.  MONTREAL,  16  SEPTEMBER  1987 

AMENDMENT  TO  THE  MONTREAL PROTOCOL  ON SUBSTANCES THAT 
DEPLETE THE OZONE LAYER 

KIGALI, 15 OCTOBER 2016 

ADOPTION  OF  AMENDMENT 

The Secretary-General  of  the United Nations, acting  in  his  capacity  as  depositary, 
communicates the following:  

At  the Twenty-Eighth  Meeting of  the Parties  to  the  above Protocol, held in Kigali  
from  10 to 15  October  2016,  the Parties adopted,  in  accordance with the  procedure  laid  down in  
paragraph  4 of  article  9 of  the  1985  Vienna  Convention for the Protection  of  the Ozone Layer,  a  further 
amendment  to  the  Montreal Protocol as set out in Annex I to  the  report of  the Twenty-Eighth  Meeting 
of  the Parties (Decision XXVIII/1). 

The text of the  above  Amendment, in the six authentic languages,  is  attached as an  Annex to  
this notification. 

In  accordance with its article IV, paragraph  1,  the Amendment shah  l enter  into  force  on  
1  January  2019,  provided that  at least  twenty instruments  of  ratification, acceptance  or  approval  of  the 
Amendment  have been  deposited by States  or  regional  economic integration organizations that  are  
Parties  to  the  Montreal Protocol  on Substances that Deplete the Ozone Layer.  In  the event that this 
condition has  not been  fulfilled by that  date,  the Amendment shah  l enter  into  force  on the ninetieth  day  
following the  date  on which it has  been  fulfilled.  

After  its entry into force, the Amendment, in accordance with its article IV, paragraph 4, shahl 
enter into force for any other Party  to  the  Protocol  on the ninetieth  day  following the date of deposit of 
its instrument of ratification, acceptance or approval. 

23 November 2016  

Attention: Treaty  Services of  Ministries  of  Foreign Affairs  and of international  organizations 
concemed. Depositary notifications  are  issued  in  electronic format only. Depositary notifications  are 
made  available  to  the  Permanent  Missions  to  the United Nations  in  the United Nations Treaty 
Collection  at  https://treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)".  In  addition, the  Permanent  
Missions,  as  well  as  other interested individuals, can subscribe  to  receive depositary notifications by  e-
mail  through the Treaty Section's "Automated Subscription  Services",  which  is  also  available  at  
https://treaties.un.org/Pages/Login.aspx?lang=_en.  
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C2HFC14  (HCFC-121)  2 0.01-0.04  

C2HF2C13  (HCFC-122)  3 0.02-0.08  

C2HF3Cl2  (HCFC-123)  3 0.02-0.06 77  
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C3H5FC.12  (HCFC-261)  9 0.002-0.02  

C3H5F2CI (HCFC-262)  9 0.002-0.02  

C3H6FC1 (HCFC-271)  5 0.001-0.03 
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Decision XXVIII/1: Further Amendment of the  Montreal Protocol 

To  adopt,  in  accordance with the  procedure  laid  down in  paragraph  4 of  Article  9 of  the  Vienna  
Convention for the Protection  of  the Ozone Layer, the Amendment  to  the  Montreal Protocol set out in 
annex I to  the  report of  the Twenty-Eighth  Meeting of  the Parties; 



Amendment  to  the  Montreal Protocol  on Substances that Deplete the 
Ozone Layer 

Article I: Amendment 

Article I, paragraph 4 

In paragraph 4 of Article 1 of the  Protocol,  for the  words: 

"Annex  C or  Annex  E" 

there shall  be  substituted:  

"Annex  C,  Annex  E or  Annex  F" 

Article 2, paragraph 5 

In paragraph 5 of Article 2 of the  Protocol,  for the  words:  

"and Article 2H" 

there shall  be  substituted: 

"Articles 2H and 21" 

Article 2, paragraphs 8 (a), 9 (a) and 11 

In paragraphs 8 (a) and 11 of Article 2 of the  Protocol,  for the  words:  

"Articles 2A  to  21" 

there shall  be  substituted: 

"Articles 2A  to  2J" 

The following  words  shall  be  added  at  the end of subparagraph (a) of paragraph 8 of Article 2 
of the  Protocol:  

"Any  such  agreement  may  be  extended  to  include obligations respecting consumption  or  
production under Article  2J  provided that the  total  combined calculated  level of  consumption  
or  production  of  the Parties concerned  does not  exceed the  levels  required by Article  21." 

In  subparagraph  (a) (i) of  paragraph  9 of  Article  2 of  the  Protocol, after  the second use  of  the  
words:  

"should be;" 

there shall be deleted: 

"and"  

Subparagraph  (a)  (ii)  of  paragraph  9 of  Article  2 of  the  Protocol  shall  be  renumbered  as  
subparagraph  (a)  (iii). 

The following shall  be  added  as  subparagraph  (a)  (ii)  after  subparagraph  (a) (i) of  paragraph  9 
of  Article  2 of  the  Protocol:  

"Adjustments  to  the global  warming  potentials specified in Group I of  Annex  A,  Annex  C 
and  Annex  F should  be  made and, if  so,  what the adjustments should  be;  and" 

Article 2J 

The following Article shall  be  inserted  after  Article 21 of the  Protocol:  

"Article 2J: Hydrofluorocarbons 

1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 1 January 2019, 
and in each twelve-month period thereafter, its calculated  level  of consumption of the  
controlled  substances in  Annex  F, expressed in CO2  equivalents,  does not  exceed the  
percentage,  set out for the respective range of years specified in subparagraphs (a)  to  (e)  
below,  of the annual average of its calculated  levels  of consumption of  Annex  F  controlled  
substances for the years 2011, 2012 and 2013, plus fifteen per cent of its calculated  level  of 



consumption  of Annex C,  Group  I, controlled  substances  as set out in  paragraph  1 of  
Article  2F,  expressed  in  CO2  equivalents:  

(a) 2019 to 2023: 90 per cent 

(b) 2024 to 2028: 60 per cent 

(c) 2029 to 2033: 30 per cent 

(d) 2034 to 2035: 20 per cent 

(e) 2036 and  thereafter:  15 per cent 

2. Notwithstanding paragraph  1 of  this Article, the Parties may decide that  a Party  shahl 
ensure that, for the twelve-month period commencing on  1  January  2020, and in  each 
twelve-month period thereafler, its calculated  level of  consumption  of  the  controlled  
substances  in Annex F,  expressed  in  CO2  equivalents,  does not  exceed the  percentage, set 
out  for the respective  range of  years specified  in  subparagraphs  (a) to (e) below, of  the 
annual average  of  its calculated  levels of  consumption  of Annex F controlled  substances 
for the years  2011, 2012 and 2013, plus  twenty-five  per cent of  its calculated  level of  
consumption  of Annex C,  Group  I, controlled  substances  as set out in  paragraph  1 of  
Article  2F,  expressed  in  CO2  equivalents:  

(a) 2020 to 2024: 95 per cent 

(b) 2025 to 2028: 65 per cent 

(c) 2029 to 2033: 30 per cent 

(d) 2034 to 2035: 20 per cent 

(e) 2036 and  thereafter:  15 per cent 

3. Fach  Party  producing the  controlled  substances  in Annex F  shah  l  ensure that for the 
twelve-month period commencing on  1  January  2019, and in  each twelve-month period 
thereafler, its calculated  level of  production  of  the  controlled  substances  in Annex F,  
expressed  in  CO2  equivalents,  does not  exceed the  percentage, set out  for the respective  
range of  years specified  in  subparagraphs  (a) to (e) below, of  the annual average  of  its 
calculated  levels of  production  of Annex F controlled  substances for the years  2011, 2012 
and 2013, plus  fifleen  per cent of  its calculated  level of  production  of Annex C,  Group  I, 
controlled  substances  as set out in  paragraph  2 of  Article  2F,  expressed  in  CO2  equivalents:  

(a) 2019 to 2023: 90 per cent 

(b) 2024 to 2028: 60 per cent 

(c) 2029 to 2033: 30 per cent 

(d) 2034 to 2035: 20 per cent 

(e) 2036 and  thereafter:  15 per cent 

4. Notwithstanding paragraph  3 of  this Article, the Parties may decide that  a Party  producing 
the  controlled  substances  in Annex F  shall ensure that for the twelve-month period 
commencing on  1  January  2020, and in  each twelve-month period thereafter, its calculated  
level of  production  of  the  controlled  substances  in Annex F,  expressed  in  CO2  equivalents,  
does not  exceed the  percentage, set out  for the respective  range of  years specified  in  
subparagraphs  (a) to (e) below, of  the annual average  of  its calculated  levels of  production  
of Annex F controlled  substances for the years  2011, 2012 and 2013, plus  twenty-five  per 
cent of  its calculated  level of  production  of Annex C,  Group  I, controlled  substances  as set 
out in  paragraph  2 of  Article  2F,  expressed  in  CO2  equivalents:  

(a) 2020 to 2024: 95 per cent 

(b) 2025 to 2028: 65 per cent 

(c) 2029 to 2033: 30 per cent 

(d) 2034 to 2035: 20 per cent 

(e) 2036 and  thereafter:  15 per cent  



5. Paragraphs  1 to 4 of  this Article  will  apply  save to  the extent that the Parties decide  to  
permit the  level of  production  or  consumption that  is  necessary  to  satisfy uses agreed by 
the Parties  to be  exempted uses.  

6. Each  Party  manufacturing  Annex C,  Group  1, or Annex F  substances shall ensure that for 
the twelve-month period commencing on  1  January  2020, and in  each twelve-month period 
thereafter, its emissions  of Annex F,  Group II, substances generated  in  each production 
facility that manufactures  Annex C,  Group  I, or Annex F  substances  are  destroyed  to  the 
extent practicable using technology approved by the Parties  in  the  same  twelve-month 
period.  

7. Fach  Party  shall ensure that any destruction  of Annex F,  Group II, substances generated by 
facilities that produce  Annex C,  Group  I, or Annex F  substances shall occur only by 
technologies approved by the Parties. 

Article 3 

The preamble  to  Article 3 of the  Protocol  should  be  replaced with the following: 

"1. For the purposes of Articles 2, 2A  to  2J and 5, each Party shall, for each group of 
substances in  Annex  A,  Annex  B,  Annex  C,  Annex  E or  Annex  F, determine its calculated  
levels  of:" 

For the final  semi-colon  of subparagraph (a) (i) of Article 3 of the  Protocol  there shall  be  

substituted: 

", except as otherwise specified in paragraph 2;" 

The following text shall  be  added  to  the end of Article 3 of the  Protocol:  

"; and 

(d) Emissions of  Annex  F, Group II, substances generated in each facility that generates  Annex  
C, Group I, or  Annex  F substances by including, among other things, amounts emitted from 
equipment leaks, process vents and destruction  devices,  but excluding amounts captured for 
use, destruction or  storage.  

2. When calculating  levels,  expressed in CO2  equivalents, of production, consumption, 
imports, exports and emissions of  Annex  F and  Annex  C, Group I, substances for the purposes 
of Article 2J, paragraph 5 bis of Article 2 and paragraph 1(d) of Article 3, each Party shall use 
the global  warming  potentials of those substances specified in Group I of  Annex  A,  Annex  C 
and  Annex  F." 

Article 4, paragraph 1 sept 

The following paragraph shall  be  inserted  after  paragraph 1 sex of Article 4 of the  Protocol:  

"1 sept. Upon entry into force of this paragraph, each Party shall ban the import of the  
controlled  substances in  Annex  F from any  State not  Party  to  this  Protocol."  

Article 4, paragraph 2 sept 

The following paragraph shall  be  inserted  after  paragraph 2 sex of Article 4 of the  Protocol:  

"2 sept. Upon entry into force of this paragraph, each Party shall ban the  export  of the  
controlled  substances in  Annex  F  to  any  State not  Party  to  this  Protocol."  

Article 4, paragraphs 5, 6 and 7 

In paragraphs 5, 6 and 7 of Article 4 of the  Protocol,  for the  words:  

"Annexes A, B, C and E" 

there shall  be  substituted: 

"Annexes A, B, C, E and F" 

Article 4, paragraphs 8 

In paragraph 8 of Article 4 of the  Protocol,  for the  words:  

"Articles 2A  to  21" 

there shall  be  substituted: 

"Articles 2A  to  2J" 



Article 4B 

The  following paragraph shall be inserted after paragraph 2 of  Article  4B of  the  Protocol: 

"2 bis. Each Party shall, by 1 January 2019 or within three months of  the  date of entry into 
force of this paragraph  for  it, whichever is later, establish and implement a system  for  licensing  
the  import and export of new, used, recycled and reclaimed controlled substances in Annex F. 
Any Party operating under paragraph 1 of  Article  5 that decides it is not in a  position  to 
establish and implement  such  a system by 1 January 2019 may delay taking those  actions  until 
1 January 2021."  

Article 5 

In paragraph 4 of Article 5 of the  Protocol,  for the  word:  

"21" 

there shall  be  substituted: 

In paragraphs 5 and 6 of Article 5 of the  Protocol,  for the  words:  

"Article 21" 

there shall  be  substituted: 

"Articles 21 and 2J" 

In paragraph 5 of Article 5 of the  Protocol,  before the  words:  

"any  control  measures" 

there shall  be  inserted: 

"with" 

The following paragraph shall  be  inserted alter paragraph 8 ter of Article 5 of the  Protocol:  

"8 qua 

(a) Each Party  operating  under paragraph 1 of this Article,  subject to  any adjustments made  to  
the  control  measures in Article 2J in accordance with paragraph 9 of Article 2, shall  be  entitled  
to  delay its compliance with the  control  measures set out in subparagraphs (a)  to  (e) of 
paragraph 1 of Article 2J and subparagraphs (a)  to  (e) of paragraph 3 of Article 2J and modify 
those measures as follows: 

(i) 2024  to  2028: 100 per cent 

(ii) 2029  to  2034: 90 per cent 

(iii) 2035  to  2039: 70 per cent 

(iv) 2040  to  2044: 50 per cent 

(v) 2045 and thereafter: 20 per cent 

(b) Notwithstanding subparagraph (a)  above,  the Parties may decide that a Party  operating  
under paragraph 1 of this Article,  subject to  any adjustments made  to  the  control  measures in 
Article 2J in accordance with paragraph 9 of Article 2, shall  be  entitled  to  delay its compliance 
with the  control  measures set out in subparagraphs (a)  to  (e) of paragraph 1 of Article 2J and 
subparagraphs (a)  to  (e) of paragraph 3 of Article 2J and modify those measures as follows: 

(i) 2028  to  2031: 100 per cent 

(ii) 2032  to  2036: 90 per cent 

(iii) 2037  to  2041: 80 per cent 

(iv) 2042  to  2046: 70 per cent 

(v) 2047 and thereafter: 15 per cent 

(c) Each Party  operating  under paragraph 1 of this Article, for the purposes of calculating its 
consumption  baseline  under Article 2J, shall  be  entitled  to  use the average of its calculated  
levels  of consumption of  Annex  F  controlled  substances for the years 2020, 2021 and 2022, 



plus sixty-five per cent of its  baseline  consumption of  Annex  C, Group I,  controlled  substances 
as set out in paragraph 8 ter of this Article. 

(d) Notwithstanding subparagraph (c)  above,  the Parties may decide that a Party  operating  
under paragraph 1 of this Article, for the purposes of calculating its consumption  baseline  
under Article 2J, shall  be  entitled  to  use the average of its calculated  levels  of consumption of  
Annex  F  controlled  substances for the years 2024, 2025 and 2026, plus sixty-five per cent of 
its  baseline  consumption of  Annex  C, Group I,  controlled  substances as set out in paragraph 8 
ter of this Article. 

(e) Each Party  operating  under paragraph 1 of this Article and producing the  controlled  
substances in  Annex  F, for the purposes of calculating its production  baseline  under Article 2J, 
shall  be  entitled  to  use the average of its calculated  levels  of production of  Annex  F  controlled  
substances for the years 2020, 2021 and 2022, plus sixty-five per cent of its  baseline  
production of  Annex  C, Group I,  controlled  substances as set out in paragraph 8 ter of this 
Article. 

(f) Notwithstanding subparagraph  (e) above,  the Parties may decide that  a Party operating  
under paragraph  1 of  this Article  and  producing the  controlled  substances  in Annex F,  for the 
purposes  of  calculating its production  baseline  under Article  2J,  shall  be  entitled  to  use the 
average  of  its calculated  levels of  production  of Annex F controlled  substances for the years  
2024, 2025 and 2026, plus  sixty-five  per cent of  its  baseline  production  of Annex C,  Group  I, 
controlled  substances  as set out in  paragraph  8 ter of  this Article.  

(g) Subparagraphs  (a) to (f) of  this paragraph  will  apply  to  calculated  levels of  production  and  
consumption  save to  the extent that  a  high-ambient-temperature exemption applies based on  
criteria  decided by the Parties." 

Article 6 

In  Article  6 of  the  Protocol,  for the  words:  

"Articles  2A to 21"  

there shall  be  substituted: 

"Articles  2A to 2J"  

Article  7,  paragraphs  2, 3 and 3 ter  

The following line shall  be  inserted  after  the line that reads "—  in Annex E,  for the year  1991," 
in  paragraph  2 of  Article  7 of  the  Protocol:  

"—  in Annex F,  for the years  2011 to 2013,  except that Parties  operating  under paragraph  1 of  
Article  5  shall provide  such  data  for the years  2020 to 2022,  but those Parties  operating  under 
paragraph  1 of  Article  5 to  which subparagraphs  (d) and (f) of  paragraph  8 qua of  Article  5  
applies shall provide  such  data  for the years  2024 to 2026;" 

In  paragraphs  2 and 3 of  Article  7 of  the  Protocol,  for the  words: 

"C and E"  

there shall  be  substituted:  

"C, E and F" 

The following paragraph shall  be  added  to  Article 7 of the  Protocol after  paragraph 3 bis: 

"3 ter. Each Party shall provide  to  the Secretariat statistical data on its annual emissions of  
Annex  F, Group II,  controlled  substances per facility in accordance with paragraph 1 (d) of 
Article 3 of the  Protocol."  

Article 7, paragraph 4 

In paragraph 4 of Article 7,  after  the  words:  

"statistical data on" and "provides data on" 

there shall  be  added: 

"production," 



Article 10, paragraph 1 

In paragraph 1 of Article 10 of the  Protocol,  for the  words:  

"and Article 21" 

There shall  be  substituted: 

", Article 21 and Article 2J" 

The following shall  be  inserted  at  the end of paragraph 1 of Article 10 of the  Protocol:  

"Where a Party  operating  under paragraph 1 of Article 5 chooses  to  avail itself of funding from 
any other financial mechanism that could result in meeting any part of its agreed incremental 
costs, that part shall  not be  met by the financial mechanism under Article 10 of this  Protocol."  

Article 17 

In Article 17 of the  Protocol,  for the  words:  

"Articles 2A  to  21" 

there shall  be  substituted: 

"Articles 2A  to  2J"  

Annex A  

The following table shall replace the table for Group lin  Annex  A  to  the  Protocol:  

Group  Substance  
Ozone-Depleting 

Potential*  
100-Year Global 

Warming  Potential 
Group  I  
CFCI3  (CFC-11)  1.0 4,750  
CF2C12  (CFC-12)  1.0 10,900  
C2F3C13  (CFC-113)  0.8 6,130  
C2F4C12  (CFC-114)  1.0 10,000  
C2F5C1 (CFC-115)  0.6 7,370  

Annex  C and  Annex  F 

The following table shall replace the table for Group lin  Annex  C  to  the  Protocol:  

Group  Substance  

Number  
of  

isomers 

Ozone-  
Depleting  
Potential* 

100-Year 
Global  

Warming  
Potential*** 

Group  I  
CHFC12  (HCFC-21)**  1 0.04 151  
CHF2C1 (HCFC-22)**  1 0.055 1810  
CH2FC1 (HCFC-31)  1 0.02  
C2HFCI4  (HCFC-121)  2 0.01-0.04  
C2HF2C13  (HCFC-122)  3 0.02-0.08  
C2HF3C12  (HCFC-123)  3 0.02-0.06 77  
CHCl2CF3  (HCFC-123)** —  0.02  
C2HF4C1 (HCFC-124)  2 0.02-0.04 609  
CHFCICF3  (HCFC-124)** —  0.022  
C2H2FC13  (HCFC-131)  3 0.007-0.05  
C2H2F2Cl2  (HCFC-132)  4 0.008-0.05  
C2H2F3CI (HCFC-133)  3 0.02-0.06  
C2H3FC12  (HCFC-141)  3 0.005-0.07  
CH3CFC12  (HCFC-141  b)**  —  0.11 725  
C2113F2CI (HCFC-142)  3 0.008-0.07  
CH3CF2C1 (HCFC-142b)** —  0.065 2310  
C2H4FC1 (HCFC-151)  2 0.003-0.005 
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C3HFCI6  (HCFC-221) 5 0.015-0.07 
C3HF2C15  (HCFC-222) 9 0.01-0.09 
C3HF3CI4  (HCFC-223) 12 0.01-0.08 
C31{F4C13  (HCFC-224) 12 0.01-0.09 
C3HF5C12  (HCFC-225) 9 0.02-0.07 
CF3CF2CHC12  (HCFC-225ca)** — 0.025 122 
CF2C1CF2CHC1F (HCFC-225cb)** — 0.033 595 
C3HF6C1 (HCFC-226) 5 0.02-0.10 
C3H2FC15  (HCFC-231) 9 0.05-0.09 
C3H2F2CI4  (HCFC-232) 16 0.008-0.10 
C3H2F3C13  (HCFC-233) 18 0.007-0.23 
C3112F4C12  (HCFC-234) 16 0.01-0.28 
C3H2F5CI (HCFC-235) 9 0.03-0.52 
C3H3FC14  (HCFC-24I) 12 0.004-0.09 
C3H3F2C13  (HCFC-242) 18 0.005-0.13 
C3H3F3C12  (HCFC-243) 18 0.007-0.12 
C3H3F4C1 (HCFC-244) 12 0.009-0.14 
C3114FC13  (HCFC-251) 12 0.001-0.01 

C3H4F2Cl2 (HCFC-252) 16 0.005-0.04 
C3H4F3C1 (HCFC-253) 12 0.003-0.03 
C3H5FC12  (HCFC-261) 9 0.002-0.02 
C3H5F2C1 (HCFC-262) 9 0.002-0.02 
C3H6FCI (HCFC-27I) 5 0.001-0.03 

Where a range of ODPs  is  indicated, the highest value in that range shah l  be  used for the 
purposes of the  Protocol.  The ODPs listed as a single value have  been  determined from 
calculations based on laboratory measurements. Those listed as a range are based on estimates 
and are less certain. The range pertains  to  an isomeric group. The  upper  value  is  the estimate of 
the ODP of the isomer with the highest ODP, and the lower value  is  the estimate of the ODP of 
the isomer with the lowest ODP. 

Identifies the  most  commercially viable substances with ODP values listed against them  to be  
used for the purposes of the  Protocol.  

For substances for which no GWP  is  indicated, the  default  value 0 applies until a G'WP value  is  
included by means of the  procedure  foreseen in paragraph 9 (a) (ii) of Article 2. 

The  following annex shall be added to  the  Protocol after Annex E: 

"Annex F: Controlled substances 

Group  Substance  
100-Year  Global  

Warming  Potential 
Group  I  
CHF2CHF2  HFC-134  1,100  
CH2FCF3  HFC-134a  1,430  
CH2FCHF2  HFC-143  353  
CHF2CH2CF3  HFC-245fa  1,030  
CF3CH2CF2CH3  HFC-365 mfc  794  
CF3CHFCF3  HFC-227ea  3,220  
CH2FCF2CF3  HFC-236cb  1,340  
CHF2CHFCF3  HFC-236ea  1,370  
CF3CH2CF3  HFC-236fa  9,810  
CH2FCF2CHF2  HFC-245ca  693  
CF3CHFCHFCF2CF3  HFC-43-10mee  1,640  
CH2F2 HFC-32  675  
CHF2CF3  HFC-125  3,500  
CH3CF3  HFC-143a  4,470  
CH3F HFC-41  92 
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CH2FC112F HFC-152 53 
CH3CHF2  HFC-152a 124 

Group II 
CHF'3  HFC-23 14,800 

Article  H:  Relationship  to  the  1999  Amendment  

No State or  regional  economic integration organization may deposit an  instrument of  ratification, acceptance  or  
approval  of or  accession  to  this Amendment unless it has previously,  or  simultaneously, deposited  such  an  instrument 
to  the Amendment adopted  at  the Eleventh  Meeting of  the Parties  in Beijing, 3 December 1999.  

Article III: Relationship  to  the United Nations Framework Convention on Climate Change and its Kyoto  
Protocol  

This Amendment  is not intended to  have the  effect  of excepting hydrofluorocarbons from the  scope  of the 
commitments contained in Articles 4 and 12 of the United Nations Framework Convention on Climate Change or in 
Articles 2, 5, 7 and 10 of its Kyoto  Protocol.  

Article IV: Entry into  force 

1. Except  as  noted  in  paragraph  2, below,  this Amendment shall  enter  into  force  on  1  January  2019,  provided that  
at least  twenty instruments  of  ratification, acceptance  or  approval  of  the Amendment  have been  deposited by States  or  
regional  economie  integration organizations that  are  Parties  to  the  Montreal Protocol  on Substances that Deplete the 
Ozone Layer.  In  the event that this condition has  not been  fulfilled by that  date,  the Amendment shah  enter  into  force  
on the ninetieth  day  following the  date  on which it has  been  fulfilled.  

2. The  changes to  Article  4 of  the  Protocol, Control of  trade with  non-Parties,  set out in  Article  I of  this 
Amendment shall  enter  into  force  on  1  January  2033,  provided that  at least  seventy instruments  of  ratification, 
acceptance  or  approval  of  the Amendment  have been  deposited by States  or  regional  economic integration 
organizations that  are  Parties  to  the  Montreal Protocol  on Substances that Deplete the Ozone Layer.  In  the event that 
this condition has  not been  fulfilled by that  date,  the Amendment shall  enter  into  force  on the ninetieth  day  following 
the  date  on which it has  been  fulfilled.  

3. For purposes  of  paragraphs  1 and 2,  any  such  instrument  deposited by  a  regional  economic integration 
organization shall  not be  counted  as  additional  to  those deposited by member States  of  such  organization.  

4. After  the entry into  force of  this Amendment,  as  provided under paragraphs  1 and 2,  it shall  enter  into  force  for 
any other  Party to  the  Protocol  on the ninetieth  day  following the  date of  deposit  of  its  instrument of  ratification, 
acceptance  or  approval. 

Article  V:  Provisional application 

Any  Party  may,  at  any  time  before this Amendment  enters  into  force  for it, declare that it  will  apply provisionally any  
of  the  control  measures  set out in  Article  2J, and  the corresponding reporting obligations  in  Article  7, pending  such  
entry into  force. 
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Décision XXVIII/1 : Nouvel Amendement au Protocole de Montréal 

D'adopter, conformément ä la procédure prévue au paragraphe 4 de l'article 9 de la Convention de 
Vienne pour la protection de la couche d'ozone, l'Amendement au Protocole de Montréal figurant 
dans l'annexe I du rapport sur les travaux de la vingt-huitième Réunion des Parties; 



Amendement au Protocole de Montréal relatif ä des substances 
qui appauvrissent la couche d'ozone 

Article I : Amendement 

Article I, paragraphe 4 

Au paragraphe 4 de l'article 1 du Protocole, remplacer : 

« ä l'Annexe C ou ä l'Annexe E » 

par: 

«à l'Annexe C, l'Annexe E ou l'Annexe F» 

Article 2, paragraphe 5 

Au paragraphe 5 de l'article 2 du Protocole, remplacer : 

«et ä l'article 2H» 

par: 

«et aux articles 2H et 2J» 

Article 2, paragraphes 8 a), 9 a) et 11 

Aux paragraphes 8 a) et 11 de l'article 2 du Protocole, remplacer : 

«des articles 2A ä 21» 

par: 

«des articles 2A ä 2J » 

Le texte suivant est ajouté ä la suite de l'alinéa a) du paragraphe 8 de l'article 2 du Protocole : 

«Tout accord de ce type peut être élargi pour inclure des obligations concernant la 
consommation ou la production au titre de l'article 2J, ä condition que le total combiné des 
niveaux de consommation ou de production des Parties concernées ne dépasse pas les 
niveaux exigés par l'article 2J. » 

Au paragraphe 9 a) i) de l'article 2 du Protocole, après la deuxième occurrence des mots: 

«devraient être»» 

supprimer : 

« et» 

Renuméroter l'alinéa a) ii) du paragraphe 9 de l'article 2 du Protocole, qui devient 
l'alinéa a) iii). 

Ajouter après l'alinéa a) i) du paragraphe 9 de l'article 2 du Protocole un alinéa a) ii) ainsi 
conçu : 

«S'il y a lieu d'ajuster les potentiels de réchauffement global indiqués pour les substances du 
groupe I de l'Annexe A, de l'Annexe C et de l'Annexe F et, dans l'affirmative, quels 
devraient être les ajustements ä apporter; et» 
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Article 2J 

L'article suivant est ajouté ä la suite de l'article 21 du Protocole : 

«Article 2J : Hydrofluorocarbones 

1. Chaque Partie veille ä ce que, pendant la période de douze mois commençant le 
1" janvier 2019, et ensuite pendant chaque période de douze mois, son niveau calculé de 
consommation des substances réglementées de l'Annexe F, exprimé en équivalent CO2, ne 
dépasse pas le pourcentage, indiqué pour les années spécifiées ci-après aux alinéas a) ä e), 
de la moyenne annuelle de ses niveaux calculés de consommation des substances 
réglementées de l'Annexe F pour les années 2011, 2012 et 2013, plus 15 % de son niveau 
calculé de consommation des substances réglementées du groupe I de l'Annexe C, comme 
indiqué au paragraphe 1 de l'article 2F, exprimé en équivalent CO2 : 

a) 2019 ä 2023 : 90 % 

b) 2024 ä 2028 : 60 % 

c) 2029 ä 2033 : 30 % 

d) 2034 ä 2035 : 20 % 

e) 2036 et au-delà: 15 % 

2. Nonobstant le paragraphe 1 du présent article, les Parties peuvent décider qu'une Partie 
veille ä ce que, pendant la période de douze mois commençant le 1" janvier 2020, et 
ensuite pendant chaque période de douze mois, son niveau calculé de consommation des 
substances réglementées de l'Annexe F, exprimé en équivalent CO2, ne dépasse pas le 
pourcentage, indiqué pour les années spécifiées ci-après aux alinéas a) ä e), de la moyenne 
annuelle de ses niveaux calculés de consommation des substances réglementées de 
l'Annexe F pour les années 2011, 2012 et 2013, plus 25 % de son niveau calculé de 
consommation des substances réglementées du groupe I de l'Annexe C, comme indiqué au 
paragraphe 1 de l'article 2F, exprimé en équivalent CO2 : 

a) 2020 ä 2024 : 95 % 

b) 2025 à2028 : 65 % 

c) 2029 ä 2033 : 30 % 

d) 2034 ä 2035 : 20 % 

e) 2036 et au-delà: 15 % 

3. Chaque Partie produisant des substances réglementées de l'Annexe F veille ä ce que, 
pendant la période de douze mois commençant le 1" janvier 2019, et ensuite pendant 
chaque période de douze mois, son niveau calculé de production des substances 
réglementées de l'Annexe F, exprimé en équivalent CO2, ne dépasse pas le pourcentage, 
indiqué pour les années spécifiées ci-après aux alinéas a) ä e), de la moyenne annuelle de 
ses niveaux calculés de production des substances réglementées de l'Annexe F pour les 
années 2011,2012 et 2013, plus 15 % de son niveau calculé de production des substances 
réglementées du groupe I de l'Annexe C, comme indiqué au paragraphe 2 de l'article 2F, 
exprimé en équivalent CO2: 

a) 2019 ä 2023 : 90 % 

b) 2024 ä 2028 : 60 % 

c) 2029 ä 2033 : 30 % 

d) 2034 ä 2035 : 20 % 

e) 2036 et au-delà: 15 % 

4. Nonobstant le paragraphe 3 du présent article, les Parties peuvent décider qu'une Partie 
produisant des substances réglementées de l'Annexe F veille ä ce que, pendant la période 
de douze mois commençant le 1" janvier 2020, et ensuite pendant chaque période de 
douze mois, son niveau calculé de production des substances réglementées de l'Annexe F, 
exprimé en équivalent CO2, ne dépasse pas le pourcentage, indiqué pour les années 
spécifiées ci-après aux alinéas a) ä e), de la moyenne annuelle de ses niveaux calculés de 
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production des substances réglementées de l'Annexe F pour les années 2011, 2012 et 2013, 
plus 25 % de son niveau calculé de production des substances réglementées du groupe I de 
l'Annexe C, comme indiqué au paragraphe 2 de l'article 2F, exprimé en équivalent CO2 : 

a) 2020 ä 2024 : 95 % 

b) 2025 ä 2028 : 65 % 

c) 2029 ä 2033 : 30 % 

d) 2034 ä 2035 : 20 % 

e) 2036 et au-delà: 15 % 

5. Les paragraphes 1 ä 4 du présent article s'appliquent sauf si les Parties décident d'autoriser 
le niveau de production ou de consommation nécessaire pour satisfaire aux utilisations 
dont elles conviennent au titre de dérogations. 

6. Chaque Partie qui fabrique des substances du groupe I de l'Annexe C ou des substances de 
l'Annexe F veille ä ce que, pendant la période de douze mois commençant le 
1" janvier 2020, et ensuite pendant chaque période de douze mois, ses émissions de 
substances du groupe II de l'Annexe F engendrées par les installations produisant des 
substances du groupe I de l'Annexe C ou des substances de l'Annexe F sont détruites dans 
la mesure du possible au moyen de technologies approuvées par les Parties au cours de la 
même période de douze mois. 

7. Chaque Partie veille ä ceque la destruction des substances du groupe II de l'Annexe F 
engendrées par les installations produisant des substances du groupe I de l'Annexe C ou de 
l'Annexe F ne s'opère qu'au moyen de technologies approuvées par les Parties. 

Article 3 

Le préambule de l'article 3 du Protocole est remplacé par le texte qui suit : 

« 1. Aux fins des articles 2, 2A ä 2J et 5, chaque Partie détermine, pour chacun des groupes de 
substances des Annexes A, B, C, E ou F, les niveaux calculés : » 

À la fin de l'alinéa a) i) de l'article 3 du Protocole, ajouter : 

(< , sauf comme spécifié au paragraphe 2;» 

Le texte suivant est ajouté ä la fin de l'article 3 du Protocole : 

«; et 

d) des émissions de substances du groupe II de l'Annexe F engendrées par chaque installation 
de production de substances du groupe I de l'Annexe C ou de substances de l'Annexe F, en 
incluant les émissions provenant de fuites éventuelles des équipements, des conduites 
d'évacuation et des dispositifs de destruction, et en excluant les émissions captées aux fins 
d'utilisation, de destruction ou de stockage. 

2. Lorsqu'elle calcule ses niveaux, exprimés en équivalent CO2, de production, de 
consommation, d'importation, d'exportation et d'émission de substances de l'Annexe F et du 
groupe I de l'Annexe C aux fins de l'article 2J, du paragraphe 5 bis de l'article 2 et du 
paragraphe 1 d) de l'article 3, chaque Partie utilise les potentiels de réchauffement global de 
ces substances spécifiées ä l'Annexe A, groupe I, ä l'Annexe C et ä l'Annexe F.» 

Article 4, paragraphe 1 sept 

Le paragraphe suivant est ajouté ä la suite du paragraphe 1 sex de l'article 4 du Protocole : 

« 1 sept. Dès l'entrée en vigueur du présent paragraphe, chaque Partie interdit l'importation 
des substances réglementées de l'Annexe F á partir de tout État qui n'est pas Partie au présent 
Protocole.» 

Article 4, paragraphe 2 sept 

Le paragraphe suivant est ajouté ä la suite du paragraphe 2 sex de l'article 4 du Protocole : 

« 2 sept. Dès l'entrée en vigueur du présent paragraphe, chaque Partie interdit l'exportation 
des substances réglementées de l'Annexe F vers tout État qui n'est pas Partie au présent 
Protocole.>, 
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Article 4, paragraphes 5, 6 et 7 

Aux paragraphes 5, 6 et 7 de l'article 4 du Protocole, remplacer : 

«Annexes A, B, C et E)> 

par: 

« Annexes A, B, C, E et F» 

Article 4, paragraphe 8 

Au paragraphe 8 de l'article 4 du Protocole, remplacer : 

«articles 2A ä 21» 

par: 

« articles 2A ä 2J» 

Article 4B 

Le paragraphe suivant est ajouté ä la suite du paragraphe 2 de l'article 4B du Protocole : 

«2 bis. Chaque Partie établit et met en oeuvre, d'ici le 1" janvier 2019 ou dans un délai de 
trois mois ä compter de la date d'entrée en vigueur du présent paragraphe en ce qui la 
concerne, la date la plus éloignée étant retenue, un système d'octroi de licences pour les 
importations et les exportations de substances réglementées nouvelles, utilisées, recyclées ou 
régénérées de l'Annexe F. Toute Partie visée au paragraphe 1 de l'article 5 qui décide qu'elle 
n'est pas en mesure d'établir et de mettre en oeuvre un tel système d'ici au 1" janvier 2019 
peut reporter au 1" janvier 2021 l'adoption de ces mesures.)> 

Article 5 

Au paragraphe 4 de l'article 5 du Protocole, remplacer : 

« 21 » 

par: 

« 2J » 

Aux paragraphes 5 et 6 de l'article 5 du Protocole, remplacer : 

« article 21 » 

par: 

« articles 21 et 2J> 

Au paragraphe 5 de l' article 5 du Protocole, avant: 

« ä toute mesure de réglementation» 

ajouter : 

« avec» 

Le paragraphe suivant est ajouté ä la suite du paragraphe 8 ter de l'article 5 du Protocole : 

«8 qua 

a) Toute Partie visée au paragraphe 1 du présent article est autorisée, sous réserve de tout 
ajustement apporté aux mesures de réglementation énoncées ä l'article 2J conformément au 
paragraphe 9 de l'article 2, ä surseoir au respect des mesures de réglementation énoncées aux 
alinéas a) ä e) du paragraphe 1 de l'article 2J et aux alinéas a) ä e) du paragraphe 3 de 
l'article 2J, et ä modifier ces mesures comme suit : 

i)  2024 ä 2028 : 100 % 

ii)  2029 ä 2034 : 90 % 

iii)  2035 ä 2039 : 70 % 

iv)  2040 à 2044 : 50 % 
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v) 2045 et au-delà 20 % 

b) Nonobstant l'alinéa a) ci-dessus, les Parties peuvent décider qu'une Partie visée au 
paragraphe 1 du présent article est autorisée, sous réserve de tout ajustement apporté aux 
mesures de réglementation énoncées ä l'article 2J conformément au paragraphe 9 de 
l'article 2, ä surseoir au respect des mesures de réglementation énoncées aux alinéas a) ä e) du 
paragraphe 1 de l'article 2J et aux alinéas a) ä e) du paragraphe 3 de l'article 2J, et ä modifier 
ces mesures comme suit : 

i) 2028 ä 2031 : 100 % 

ii) 2032 à2036 : 90 % 

iii) 2037 ä 2041 : 80 % 

iv) 2042 ä 2046 : 70 % 

v) 2047 et au-delà: 15 % 

c) Chaque Partie visée au paragraphe 1 du présent article est autorisée, pour calculer sa 
consommation de référence au titre de l'article 2J, ä utiliser la moyenne de ses niveaux 
calculés de consommation des substances réglementées de l'Annexe F pour les années 2020, 
2021 et 2022, plus 65 % de sa consommation de référence pour les substances réglementées du 
groupe I de l'Annexe C, comme indiqué au paragraphe 8 ter du présent article. 

d) Nonobstant l'alinéa c) ci-dessus, les Parties peuvent décider qu'une Partie visée au 
paragraphe 1 du présent article est autorisée, pour calculer sa consommation de référence au 
titre de l'article 2J, ä utiliser la moyenne de ses niveaux calculés de consommation des 
substances réglementées de l'Annexe F pour les années 2024, 2025 et 2026, plus 65 % de sa 
consommation de référence pour les substances réglementées du groupe I de l'Annexe C, 
comme indiqué au paragraphe 8 ter du présent article. 

e) Chaque Partie visée au paragraphe 1 du présent article qui produit des substances 
réglementées de l'Annexe F est autorisée, pour calculer sa production de référence au titre de 
l'article 2J, ä utiliser la moyenne de ses niveaux calculés de production des substances 
réglementées de l'Annexe F pour les années 2020, 2021 et 2022, plus 65 % de sa production 
de référence des substances réglementées du groupe I de l'Annexe C, comme indiqué au 
paragraphe 8 ter du présent article. 

f) Nonobstant l'alinéa e) ci-dessus, les Parties peuvent décider qu'une Partie visée au 
paragraphe 1 du présent article qui produit des substances réglementées de l'Annexe F, est 
autorisée, pour calculer sa production de référence au titre de l'article 2J, ä utiliser la moyenne 
de ses niveaux calculés de production des substances réglementées de l'Annexe F pour les 
années 2024, 2025 et 2026, plus 65 % de sa production de référence des substances 
réglementées du groupe I de l'Annexe C, comme indiqué au paragraphe 8 ter du présent 
article. 

g) Les alinéas a) ä f) du présent paragraphe s'appliquent aux niveaux calculés de production et 
de consommation, sauf si une dérogation pour températures ambiantes élevées est applicable 
sur la base des critères arrêtés par les Parties. » 

Article 6 

À l'article 6 du Protocole, remplacer : 

«articles 2A ä 21)> 

par: 

«articles 2A ä 2J» 

Article 7, paragraphes 2, 3 et 3 ter 

Le texte suivant est ajouté ä la suite du texte qui se lit « — Ä l'Annexe E, pour l'année 1991, » 
au paragraphe 2 de l'article 7 du Protocole : 

« — À l'Annexe F, pour les années 2011 ä 2013, étant entendu que les Parties visées au 
paragraphe 1 de l'article 5 fourniront ces données pour les années 2020 ä 2022, mais que les 
Parties visées au paragraphe 1 de l'article 5 auxquelles s'appliquent les alinéas d) et f) du 
paragraphe 8 qua de l'article 5 fourniront ces données pour les années 2024 ä 2026;» 
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Aux paragraphes 2 et 3 de l'article 7 du Protocole, remplacer : 

« C et E » 

par: 

« C, E et F » 

Le paragraphe suivant est ajouté ä la suite du paragraphe 3 bis de l'article 7 du Protocole : 

« 3 ter. Chaque Partie fournit au Secrétariat des données statistiques sur ses émissions 
annuelles des substances réglementées du groupe II de l'Annexe F pour chaque installation de 
production, conformément au paragraphe 1 d) de l'article 3 du Protocole. » 

Article 7, paragraphe 4 

Au paragraphe 4 de l'article 7, après : 

«données statistiques sur» et « fournit des données sur », 

ajouter : 

«la production,» 

Article 10, paragraphe 1 

Au paragraphe 1 de l'article 10 du Protocole, remplacer : 

« et article 21» 

par: 

« , article 21 et article 2J» 

Le texte suivant est ajouté ä la fin du paragraphe 1 de l'article 10 du Protocole : 

«Lorsqu'une Partie visée au paragraphe 1 de l'article 5 choisit de bénéficier des fonds d'un 
autre mécanisme de financement pour couvrir une part quelconque de ses surcoûts convenus, 
cette part n'est pas couverte par le mécanisme de financement prévu ä l'article 10 du présent 
Protocole.» 

Article 17 

À l'article 17 du Protocole, remplacer : 

«des articles 2A ä 21» 

par: 

«des articles 2A ä 2J» 

Annexe A 

Le tableau ci-après remplace le tableau correspondant au groupe I de l'Annexe A du Protocole : 

Groupe Substance 

Potentiel de 
destruction de 

l'ozone* 

Potentiel de 
réchauffement global 

sur 100 ans 
Groupe I 
CFCI3  (CFC-11) 1,0 4 750 
CF2C12  (CFC-12) 1,0 10 900 
C2F3CI3  (CFC-113) 0,8 6 130 
C2F4C12  (CFC-114) 1,0 10 000 
C2F5C1 (CFC-115) 0,6 7 370 
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Annexe C et Annexe F 

Le tableau ci-après remplace le tableau correspondant au groupe I de l'Annexe C du Protocole : 

Groupe Substance 
Nombre 

d'isomères 

Potentiel de 
destruction 
de l'ozone* 

Potentiel de 
réchauffement global 

sur 100 ans*** 
Groupe I 

CHFC12  (HCFC-21)** 1 0,04 151 
CHF2CI (HCFC-22)** 1 0,055 1 810 
CH2FCI (HCFC-31) 1 0,02 
C2HFC14  (HCFC-121) 2 0,01-0,04 
C21{F2C13  (HCFC-122) 3 0,02-0,08 
C21{F'3C12  (HCFC-123) 3 0,02-0,06 77 
CHCl2CF3  (HCFC-123)** — 0,02 
C2HF4C1 (HCFC-124) 2 0,02-0,04 609 
CHFC1CF3  (HCFC-124)** 0,022 
C2H2FC13  (HCFC-131) 3 0,007-0,05 
C2H2F2C12 (HCFC-132) 4 0,008-0,05 
C2H2F3C1 (HCFC-133) 3 0,02-0,06 
C2H3FC12  (HCFC-141) 3 0,005-0,07 
CH3CFC12  (HCFC-141b)** — 0,11 725 
C2H3F2CI (HCFC-142) 3 0,008-0,07 
CH3CF2C1 (HCFC-142b)** — 0,065 2 310 
C2H4FC1 (HCFC-151) 2 0,003-0,005 
C3HFC16  (HCFC-221) 5 0,015-0,07 
C3HF2C15  (HCFC-222) 9 0,01-0,09 
C311F3C14  (HCFC-223) 12 0,01-0,08 
C3HF4CI3  (HCFC-224) 12 0,01-0,09 
C3HF5C12  (HCFC-225) 9 0,02-0,07 
CF3CF2CHC12  (HCFC-225ca)** — 0,025 122 
CF2C1CF2CHC1F (HCFC-225cb)** — 0,033 595 
C3HF6C1 (HCFC-226) 5 0,02-0,10 
C3H2FC15  (HCFC-231) 9 0,05-0,09 
C3H2F2C14  (HCFC-232) 16 0,008-0,10 
C3H2F3C13  (HCFC-233) 18 0,007-0,23 
C3H2F4C12 (HCFC-234) 16 0,01-0,28 
C3H2F5C1 (HCFC-235) 9 0,03-0,52 
C3H3FC14  (HCFC-241) 12 0,004-0,09 
C3113F2C13  (HCFC-242) 18 0,005-0,13 
C3H3F3C12  (HCFC-243) 18 0,007-0,12 
C3H3F4C1 (HCFC-244) 12 0,009-0,14 
C3H4FC13  (HCFC-251) 12 0,001-0,01 
C3H4F2C12  (HCFC-252) 16 0,005-0,04 
C3H4F3C1 (HCFC-253) 12 0,003-0,03 
C3H5FC12  (HCFC-261) 9 0,002-0,02 
C3H5F2C1 (HCFC-262) 9 0,002-0,02 
C3H6FC1 (HCFC-271) 5 0,001-0,03 

#*  

Lorsqu'une fourchette est indiquée pour les valeurs du potentiel de destruction de l'ozone (PDO), c'est la 
valeur la plus élevée de cette fourchette qui est utilisée aux fins du Protocole. Lorsqu'un seul chiffre est 
indiqué comme valeur du PDO, celui-ci a été déterminé ä partir de calculs reposant sur des mesures en 
laboratoire. Les valeurs indiquées pour la fourchette reposent sur des estimations et sont donc moins 
certaines. La fourchette se rapporte ä un groupe d'isomères. La valeur supérieure correspond ä l'estimation 
du PDO de l'isomère au PDO le plus élevé et la valeur inférieure ä l'estimation du PDO de l'isomère au PDO 
le plus faible. 
Désigne les substances les plus viables commercialement, dont les valeurs indiquées pour le potentiel de 
destruction de l'ozone (PDO) doivent être utilisées aux fins du Protocole. 
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*** S'agissant des substances pour lesquelles aucun PRG n'est indiqué, la valeur zéro a été appliquée par défaut 
jusqu'à ce qu'une valeur du PRG soit incluse au moyen de la procédure prévue au paragraphe 9 a) ii) de 
l'article 2. 

L'annexe ci-après est ajoutée au Protocole après l'Annexe E: 

«Annexe F: Substances réglementées 

Groupe Substance 

Potentiel de 
réchauffement global 

sur 100 ans 
Groupe I 
CHF2CHF2  HFC-134 1 100 
CH2FCF3  HFC-134a 1 430 
CH2FCHF2  HFC-143 353 
CHF2CH2CF3  HFC-245fa 1 030 

CF3CH2CF2CH3  HFC-365 mfc 794 
CF3CIIFCF3  HFC-227ea 3 220 
CH2FCF2CF3  HFC-236cb 1 340 
CHF2CHFCF3  HFC-236ea 1 370 
CF3CH2CF3  HFC-236fa 9 810 
CH2FCF2CHF2  HFC-245  ca  693 
CF3CHFCHFCF2CF3  HFC-43-10mee 1 640 

CH2F2 HFC-32 675 

CHF2CF3  HFC-125 3 500 
CH3CF3  HFC-143a 4 470 
CH3F HFC-41 92 
CH2FCH2F HFC-152 53 
CH3CIIF2  HFC-152a 124 

Groupe II 
CHF3  HFC-23 14 800 

Article II: Relations avec l'Amendement de 1999 

Aucun État ni organisation régionale d'intégration économique ne peut déposer un instrument de 
ratification, d'acceptation ou d'approbation du présent Amendement ou d'adhésion au présent 
Amendement, s'il n'a pas précédemment, ou simultanément, déposé un tel instrument ä 
l'Amendement adopté par la onzième Réunion des Parties ä Beijing, le 3 décembre 1999. 

Article III : Relations avec la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements 
climatiques et le Protocole de Kyoto y relatif 

Le présent Amendement ne vise pas ä exclure les hydrofluorocarbones de la portée des engagements 
énoncés aux articles 4 et 12 de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements 
climatiques et aux articles 2, 5, 7 et 10 du Protocole de Kyoto y relatif. 

Article 1V: Entrée en vigueur 

1. Sauf comme indiqué au paragraphe 2 ci-dessous, le présent Amendement entre en vigueur 
le 1' janvier 2019, sous réserve du dépôt, ä cette date, d'au moins vingt instruments de ratification, 
d'acceptation ou d'approbation de l'Amendement par des États ou des organisations régionales 
d'intégration économique qui sont Parties au Protocole de Montréal relatif à des substances qui 
appauvrissent la couche d'ozone. Si, ä cette date, cette condition n'a pas été respectée, le présent 
Amendement entre en vigueur le quatre-vingt-dixième jour suivant la date ä laquelle cette condition a 
été remplie. 

2. Les modifications apportées ä l'article 4 du Protocole (Réglementation des échanges 
commerciaux avec les États non Parties au Protocole), qui figurent ä l'article I du présent 
Amendement, entrent en vigueur le 1e  janvier 2033, sous réserve du dépôt d'au moins 
soixante-dix instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation de l'Amendement par des 
États ou des organisations régionales d'intégration économique qui sont Parties au Protocole de 
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Montréal relatif à des substances qui appauvrissent la couche d'ozone. Si, ä cette date, cette condition 
n'a pas été respectée, le présent Amendement entre en vigueur le quatre-vingt-dixième jour suivant la 
date ä laquelle cette condition a été remplie. 

3. Aux fins des paragraphes 1 et 2 ci-dessus, aucun instrument déposé par une organisation 
régionale d'intégration économique ne saurait être considéré comme un instrument venant s'ajouter 
aux instruments déjà déposés par les États membres de cette organisation. 

4. Après son entrée en vigueur comme prévu aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus, le présent 
Amendement entre en vigueur pour toute autre Partie au Protocole le quatre-vingt-dixième jour 
suivant la date du dépôt de son instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation. 

Article V : Application provisoire 

Toute Partie peut, ä tout moment avant l'entrée en vigueur du présent Amendement pour ce qui la 
concerne, déclarer qu'elle appliquera ä titre provisoire toute mesure de réglementation énoncée ä 
l'article 2J et qu'elle s'acquittera de l'obligation correspondante de communiquer des données au titre 
de l'article 7 en attendant l'entrée en vigueur de l'Amendement. 
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Peuleime XXVIII/1: BBecemie A0110.TIMITCJIMMIX BameHemill B Moxpeaabecml 
lipOTOICOJI 

IlpHHATb B COOTUTCTBHH C npouezwpoil, 1131I0)KellH011 B nyncTe 4 CTBTLI4 9 BeacKoil KOHUHIP414 o6 
oxpaHe 030HOBOM CJI0g, nonpasKy K MoxpeanhcKomy npoToKosiy, 113110)KeHHy10 B npanoxceimm I K 

AoKnagy o pa6oTe gaa,auaTb aocbmoro Coaeiumaa CTopoH; 



Bileeernie fnmeHemii B MoBpeaabemil npoToKoa no 

BemecTBam, pa3pymalimuum 030HOBbIrl CJIOì 

CTarrmi  I:  nonpaBica 

Cinamm  1,  nymcm  4 

B  nyHx-Te  4  CTaTbH  1  HpoToKana cnoaa: 

«npanoweHHH  C  H.rm npano)KeHHH  E»  

3ameftwrb CHOBaM14: 

«npuno)KeHHH  C,  imanwKemil,'  E  }um  ripHnoweHHH  F»  

Cmanlast  2,  nimm  5 

B  nymcre  5  CTaTbH  2  IlpoToKona cnosa:  

(<H  craTbe  2H»  

3aMeHI1Tb cnosamm: 

«CTaTbAX 2H ii  2J»  

Cmamm  2,  nymcmbi  8 a), 9 a) u 11 

B  nyHx-rax  8 a) H 11  CTaTbH  2  rIpoToKona cnoaa: 

«cTaTeii  2A-2I»  

3ameHm. cnoHamH: 

«cTaTeii  2A-2J»  

Iloanymcr  a)  nymcra  8  CTaTI314  2  lipoToKona ,a01TOJIHI4Tb  B  KOHLIe CJIegy1011111MH eimann': 

«Tho60e  'Imme  peateHHe moxceT 6121Tb pacumpeHo ii BKI11011eHH14 06513aTejlbCTB  B  

OTH0111e1111I1 noTpe6neHHA  H  11p0H3B0TICTBa cor.nacHo cTaTbe  2J,  npu yCJI0B0H,  TITO  06111H11  

CyMMapHbI11 pactieTHEA yp0BeHb noTpe6.1emel  MIN  npoH3BoacTaa 3TPIX CT0p0H  He  
npeammaeT yposHert ycTaHoRneHmstx  B  crame  2J.» 

B  noanymere  a) i)  nymcra  9  CTaTbH  2  HpoToxona nocne cnoaa: 

«Karcym;» 

IICKJI1011HTID CHOBO:  

(M»  

1/13MeIIIITb nopmucosoe o6o3HaqeHHe noanymaa  a)  ii) nymcra  9  CTaTbH  2  HpoTolcona  Ha 
a)  iii). 

CTaTb10  2  IlpoToKona nocne noanymaa  a) i)  nymcra  9  g0110JIHHTb 110g11),HKTOM  a)  ii) 
cneaymmero coaepwaHHA: 

«06ec1IeTurrb KoppexTHpoaxy 110Te111114a10B 1'no6anbHoro noTennemm, yKa3HHHbIX  B  rpyrme  I  
HpHnoweHHA  A,  ripkinmeHHH  C H  ripHnoweHHH  F, H  ecnvi  aa, TO  Kaxpo;  H»  

Cmanisst  2J  

TIOCJIe CTaTbH  21  4011011HHT5 IlpoToxon cTarbek cnezkyromero co).zepmcaHHA: 

«OraTha  2J:  I-Hapockopyrnepoam  

1. Kmgas' CTopoHa o6ecneimaaeT, tiTo6H  3a  nepHoa aseHaanaTH mecgues, 
HainmmougHticA  1  smaapsi  2019 Toga, H 3a  Kawabiii Hocsiegmami:1 nepam 
»exmaxan' mecsmea pactieTHmil ypoBeHb noTpe6nemm eio perymeyembix HemecTH, 
BK.111011eHHbIX  B  ripHnomeeme  F,  abipamceHHIA  B  3KBHBaJIeHTe  CO2, He  npemanan 
nponeHTHoro noxa3aTenn, yeTaHonneHHoro  Ha  COOTBeTCTBYKIIIIIIii gHana3oH JleT, KaK 

yxa3aHo  B  noanymcrax  a)-e) OT  cpeaHeroacenoro 3Hagemig ee paCileTHMX 
yposHeii noTpe6neme perymapyembix semecTs, manotiemibix  B  npHnoNceme  F, 3a 
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2011, 2012 H 2013 rogm B cymme C nsrmaguando HOLHTMH OT pacneTHoro ypomia 
nolpe6neHHA eio perynHpyemmx BenxecTB, Bx.rnoneHHmx B rpynny I npH.nmeHax C,  
KK  yxa3aHo B nymcre 1 CTaTbH 2F, BmpaweHHoro B 3KBHBafICHTC CO2: 

a) c 2019  roua  no 2023 rog: 90% 

b) c 2024 roga no 2028 rog: 60% 

c) c 2029 roga no 2033 rog: 30% 

d) c 2034 roga no 2035 rog: 20% 

e) 2036 H nocnegylonwe rogm: 15% 

2. HecmoTpm Ha nonoxcemla nymcra 1 HacTomweil CTaTbH, CropoHamll moweT 6b1Tb 

npaifirro peuiewle o Tom, 4ro6m iio6o CTopoHoä o6ecneimanocb, iiT06m 3a 
nepHog gBeHaguaTH mecswes, HailllHa1011114rICH 1 HHBapsi 2020  roua,  H 3a xaammil 
noenegyronwii nepHog Z(BeHazulaTH mecswes pacgenimil ypoBeHb nolpe6HeHmi eto 
perynmemmx BeweeTB, BK.11101eliHbIX B npanoweHHe F, Bmpaxcemimä B 3KBI4BaJ1eHTe 

CO2, He npeBbnnan nponeHTHoro noKa3aTena, yeTaHOBJleHHOF0 Ha COOTBeTCTBY10H111414.  

gHana3oH HeT,  KK  yxa3aHo B HOTHWIIKTaX a)-e) HH)Ke, OT epegHerogorsoro 3HageHHH 
ee paelleTHbIX ypoBHeil noTpe6HeHHA peryHeyemmx BeweeTB, BKHIOneHHbIX B 

HpHnoxceHHe F, 3a 2011,2012 la 2013 FOT(121 B cymme c gBaguaTmo  nanu)  nponewramm 
OT paeneTHoro yp0B1151 noTpe6neHH5i ei° perynHpyemmx Beweens, BKJ11011eHHbIX B 

rpynny I 11p14J10)KCHH5I C,  KK  yxa3aHo B nyHa-Te 1 CTaTI214 2F, BmpaxceHHoro B 

31(13141:aneifre CO2: 

a) c 2020 roga no 2024 rog: 95% 

b) c 2025 roga no 2028 rog: 65% 

c) c 2029 roga no 2033 rog: 30% 

d) c 2034 roga no 2035 rog: 20% 

e) 2036 H nocnegronwe  roi:  15% 

3. Kamag eropolla, xoTopoll IIP0143B0XISITCSIperyffiwyemme Bewecnia, BK.111014CHHbIe B 

npHnoweHme F, o6ecne4pmaeT, HTo6m 3a nepHog gBeHaguaTH mecHgeB, 
Hananalonmäca 1 ximapx 2019 roga, H 3a xammä nocnegylowni nepHog 
gBeHaggant mecsnleB pacneTHmil ypOBC1112 11p0H3BO,LICTBa eb ° perynHpyemmx Beuleeis, 
BxmoneHmAx B npkuBmemle F, Bmpa)xeliHmä B 31H3HBaneffre CO2, He npeBbnnan 
npoueHTHoro noxa3aTena, yCTaHORFIeHHOF0 Ha COOTBeTCTBylOLHA gHana3oH JICT, KaK 

yxa3aHo B nognymcrax a)-e) Hyme, oT cpegHerogoBoro 3Ha4eHmi ee pacHeTHmx 
yposHeii npolmlogcTBa perynHpyemmx BeweeTB, Bx.monemimx B nmunmemie F, 3a 
2011, 2012 H 2013 1-0,11(bI B cymme C mrrHaguando UPOUCHTMH OT pacneTHoro ypowa 
11poH3Bogena elo pery.m9yemmx Benzeen, Blunonemimx131-pynny I npHno)xemel C, 
xax yxa3aHo B 11YHKTe 2 CTaTb14 2F, BmpmeHHoro B 3KBI4BalleHTe CO2: 

a) c 2019  roua  no 2023 rog: 90% 

b) c 2024 roga no 2028 rog: 60% 

c) c 2029 roga no 2033 rog: 30% 

d) c 2034  roua  no 2035 rog: 20% 

e) 2036 H nocnegyionwe rogm: 15% 

4. liecmoTpa Ha 110J10)Ke141451 nymcra 3 HaCT051111eil CTaTbI4, eropoHamm moweT 6mn 
IlpHHATO pemeHHe 0 TOM, LITO6bI111060/4 CT0p0H0ii, KOTOpOil 11P0H3B0,E(ATC5l 

pery.wwyemme BewecTBa, wunogeHHmes npHnoweHme F, o6ecnetmBanocb, nTo6m 3a 
nepHog gBenagnaTH mecaueB, HaimHafouwäca 1 ameapx 2020 roga, 143a xaxwmil 
nocnegymuunl nepHog gBeHaguant mecsweB pacqeTHmä ypoBeHb npoH3Bogena eio 
perynnpyemmx Beigeen:, B1011011eHHb1X B npHnoweHHe F, BmpaxceHHmil B 3KB14BaJ1eHTe 

CO2, He npeBbnuan nponeHTHoro noxa3aTesm, yCTaH0BJICHHOF0 Ha C0OTBeTCTBy1011114i1 

gHana3oH HeT, xax yxa3aHo B nognymcrax a)-e) muce, OT cpegHerogoBoro 3Hanem4a 
ee pacileTHmx ypomeä npoH3Bogcnsa pery.rnwyemmx BeweeTB, Bx.rnoieHHmx B 
npHnoweHHe F, 3a 2011, 2012 H 2013 rogm B cymme c gBagnaTmo 1151Tb10 npouelnamH 
OT pacneTHoro yp0B1-151 npolusogcTiaa eb peryniwyemmx BewecTB, BK111011eHHIAX B 
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rpynny  I  flpHJIWKeHI431  C,  KaK yKa3aHo  B  nyHx-Te  2  CTaTbH  2F,  HbrpaxceHHoro  B  

3KBHBaf1eHTe  CO2: 

a) c 2020  rona  no 2024 ron: 95% 

b) c2025  roua  no 2028 ron: 65% 

c) c 2029  roga  no 2033 rog: 30% 

d) c 2034  roua  no 2035  rou:  20% 

e) 2036 H  nocuegronme ronbi:  15% 

5. Hymen,' 1-4  HacToomeil CTaTbH npHmeHsnoTcm  3a  HCKJI10,IeHHeM Tex c.nyqacH, KOrga 
CT0p0Hbl npHHHmaloT pullemire pa3peumTb TaKOä ypoBeHu. npoH3HoucTsa 
noTpe6neHHA, KOTOpb1r1 Heo6xouHm JJsI yuoHneTHopeHHA Tex  BILOB  npumeHeHHA,  B  
OTHOMeHHH KoTopmx CT0p0HbI ,TIOTOB0pHJI14Cb IIpHMeHATb IICKJI1011eHH5L  

6. Kaxcua.31 CTopoHa, KoTopoll 11p0H3BOWITC51 HeinecTHa, BK111011eHHb1e  B  rpynny  I  
npHno)KeHHA  C  HJIH  H  npHowaeHHe  F,  o6ecne1nHHaeT, =m6E:A  3a  nepHog useHaunaTH 
mecstnes, HanmaimuHilcsi  1  smapx  2020  roua,  14 3a  Kaxcumil Hocneuronexil nepHou 
uHeHaunaTH mecmum Hm6pachumemble eio Hx.rnotieHHme  B  rpynny II npHomeHmg  F  
Hemecue, o6pa3oHasumecs1  Ha  Kafflomlip0H3BOZICTBeHHOM oGbeicTe,  Ha  KOTOpOM 
Ilp0113B0LIATCA HemecTsa, BKJI1011eHHbIe  B  rpynny  I  npHumemet  C  HJIH  B  
npluromcetme  F,  yHWITO)KaJIHCb, 1-laCKOSIbK0 3TO npammecicH BO3M0)KHO,  C  
npHmeHeHHem TeXHOJIOTHil, yTHepffleHHbix CToponamH,  B  TeneHHe Toro )Ke camoro 
nepHoga Ilselamaul mecAnes.  

7. KaNcuag CTopoHa o6ecnegHHaeT, tiTo6bi ino6oe yHwiToweHne HeinecTH, BKJII0,1eHHbIX  
B  rpynny F,  o6pa3oHamnaxcsi  Ha  oübeicTax,  Ha  KOTOpbIX IWOH3BOZHITC51 
HemecTHa, BKJI1011eHHble  B  rpynny  I  IIpHJI0)KeHH5l  C  HJ IH  B  npHomeHHe  F,  
nponcxouHno JIMIlb  C  npHmeHeHmem TexHonormii, yutepAuetnadx CTopoHamH. 

CMC1Mbli 3 

TeacT npeam6yom B crame 3 HpoTo«ona 3ame8HTb waurom cneupouzero couep)RaHHA: 

«1. AHA  He.nek cTaTeri 2, 2A-2J H 5 «amgao CTopoHa ,LI1151amago'n rpynnbi HemecTH s 
npanooceHHH A, npunooceHHH B, npHowaeHRH C, npHooweHHH E HoH npHooaceHHH F 
onpenenoeT CBOH pacgeTHbie yportHH:» 

IlocneuHHI1 3HaK npern4HaHHR ((Toinca C 3aIHITOil» B nounyHxTe a) i) CTaTbH 3 IIpoTomoa 
3ameHarb coosamm: 

((, ecnu HHoe He npenycmoTpeHoB nyIncre 2;» 

CTaTb10 3 IIpoToaoma B  KO  IIIIe u0110IIHI4Tb TeKCTOM cmenylonzero cogemaaHHo: 

«; H 

d) Hm6pocors BKJ11011eHHIDIX  B  rpynny  II  11p11110)KeHHA  F  HeinecTs, o6pa3oHaninvcco  Ha  
oübe«Tax,  Ha  KOTOMAX 11p0113BOZ(HTCSI HemecTHa, BKJ11011eHHbIe  B  rpynny  I  npluloweHHH  C  HJIH  
B  npaomeHHe  F,  munonao, cpenH npogero, «armnecue, Hmnensfemme  B  pe3y.1bTaTe yTegeK  
H3  o6opygoBaHHH, TexHonorvinecaoro OTBOZIa HJIH PICTIOJIb30BaH1151 CpeACTB yHanToxcemm,  HO  
HCKJIIOLIag KoufflecTsa, y.noHneHHEde  u.1151  npHmelleHHA, ymerromceHan MIM xpaHexHo.  

2. IIpH pacmeTe Hbipawaembix  H  3arnmataneHTe CO2  yposHeii npoH3HogcTre, noTpe6oeHlia, 
HmnopTa, aacnopra  H  Hm6pocos HeuxecTH, BKJII04eHHbIX  B  npuiioenue  F H B  rpynny  I  
npHuoweHHA  C,  zum gerreil CTaTbH  2J,  nyincra  5-614c  craTbH  2 H  nyfficra  1 d)  c-raTbH  3  aafflag 
CTopoHa Hcno.obayeT noaaaaTemi nuremmarios FJI06aJlbHOTO noTenneHHA RIEH 3THX HemecTH, 
KaKyKa3aHo  B  rpynne  I  nplino)KeHHA  A,  npHnoaceHHH  C H  npHnoxceHHH  F.»  

Cmamm  4,  nymcm 1-cenm 

CTaTbI0  4  IIpoToxana nocne nyHaTa 1-ceac A011011H.14Tb nymcrom cueuyiouxero couep)Kame: 

«1-cenT.  lb  HcTynneHHH  H  cHny HacTosanero nyincra Ka>xuasi CTopoHa 3anpenzaeT HmnopT 
peryimpyembix HemecTH, munogeHlibix  B  npuomeHHe  F, H3  olo6oro rocynapcTaa, xoTopoe  He  
oHooeTca Cropollori Haeerosnnero IIpoToicooa.»  
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Cmamta 4, nymcm 2-cenm 

CTaTb10 4 11poroKona nocne nymcra 2-ceKc ,F4011051H11Tb IlyHKTOM cnertroutero conep)KaHHA: 

«2-cenT. Ho HcrynneHHH B cHny HacTommero nymcra Kafflast CTopoHa 3anpeutaer 3RenopT 
perynHpyembtx HemeeTH, mcmogeimmx B npfinomcemle F, B mo6oe rocynapcTso, He 
smsimotneecg CT0p0H014.  HacTommero IIpoToKosta.» 

Cmambiz 4, nymcmsi 5, 6 u 7 

B nymcrax 5, 6 14 7 cTaThrt 4 IlpoToKona cnoBa: 

«npunoweme A, B, C H E» 

3amem11m enosamH: 

«npHnoweH1451 A, B, C, E H F» 

Cmamu 4, nymcm 8 

B nymcre 8 CTaTbH 4 IIpoToKona cnosa: 

«cTaTeil 2A-2I» 

3aMeHHTb c.noHamH: 

«cTaTeil 2A-2J» 

Cmambn 4B 

CTaTb10 4B 11poToKona noeste nymcra 2 AOTIORHI4Tb nymcrom cnenromero conepwaHHA: 

«2-6Hc. Kamcnast CTopoHa ic 1  mummt  2019 rona 14H11 B TeneHHe Tpex mecsmes noeste  MIR  

HeTynnemu B cHny Emst Hee HacTommero nyincra, eenH Hm-murr  no3nHee, couaeT 11 

EmenpAer CHCTM J1141.1eH311p0BaH1451 HmnopTa H mcnopTa HOBFAX, HC11051b30BaHHbIX, 

peullpicysuipoBammix H yTHHH30BaHlibIX perygleyeMbIX BeLHeCTB, BK.1110.1eHHbIX B 

npHnoxcemie F. Jlio6ast CTopoHa, Ew'genemmast B paMKaX HyHICIU I CTaTb14 5, nosfaraKnuam, 

"ITO 0Ha He B COCT051H1414 CO3gaTb H BHegpkiTb TaKy10 ClICTeMy K I. am:3am' 2019 rona, moweT 
OTHO)K14Tb 11p141ISITHe TaKHX Mep go 1 smitapA 2021  roua.»  

Crnamm 5 

B nymcre 4 cTaTE.H 5 flpOTOKOJIa CII0BO: 

«21» 

3aMeHHTb CJIOBOM: 

«2J» 

B nymcrax 5 14 6 CTaTbH 5 11poToKona cnosa: 

«cTaThert 21» 

3aMeHHTb CJI0BaM11: 

«CTaTEJIMI4 21 14 2J» 

IIymcr 5 CTaTbH 5 IIporoKona nepen cnosamx: 

«mo6b1x mep perynHposamu» 

enorm. «a TatoKe» 3amemErb enosom: 

«H» 

C'raTb10 5 IIpoToKo.na noeste nymcra 8-Tep  R011031H14Tb HyHKTOM CSIegy101.11eF0 cortep)Kamet: 

«8-KHa 

a) Kafflast CTopoHa, geienmulm B pamKax rtymcra 1 Hammwell CTaTbH, C yleTOM 

sno6mx KoppeKTHpoBoic, miecembix B MepbI pely,f111p0BaH1451, lipegyCMOTpeHHbIe cTaTbeä 2J, B 

COOTBeTCTB1114 C HyHKTOM 9 CTaTbH 2, HmeeT npaeo OTHOACI4Tb C06.1110geHile e10 Mep 

perygHp0BaH1451, H3H0)KeHlib1X B HOgliyHICTaX a)-e) IlyHICTa 1 craThrt 2J 14 noAnyHK-Tax a)-e) 

mifficTa 3 CTaTbH 2J, H H3MeH5ITb 3TH MepbI enenytontHm o6paaom: 

i) c 2024 rona no 2028 ron: 100% 
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ii) c 2029 roga no 2034 rog: 90%  

iii) c 2035 roga no 2039 rog: 70%  

iv) c 2040 roga no 2044 rog: 50% 

v) 2045 H nocnegrouwe rom: 20% 

b) HecmoTpn Ha nono)xemm nognyincra a) Esmine, CTopoHamm moxceT 6b1Tb 1112111H5IT0 
peuernie o TOM, HTO CTopoHa, geficTaytoujaz B pamxax nyHx-ra 1 HacTontHet4 cTaTE,H, c 
yneTom mo6mx EcoppexTEEpogox, gHecemEmx B mepm perynHpogamEn, npegycmoTpeHHme 
craTbeii 2J, B COOTBeTCTBI111 C IlyHICTOM 9 CTaTba 2, HMeeT npago OT.TIONCHTb co6mogeHme elo 
mep perynupogamn, 1,13510)KeHHbIX B nognymeTax a)-e) nyHxra 1 CTaTb11 2J H 
nognywcrax a)-e) nyEncra 3 craTmE 21, n 113MeFEHTb 3TH mepm cnegyionEnm o6pa3om: 

i) c 2028  roua  no 2031 rog: 100%  

ii) c 2032 roga no 2036 rog: 90%  

iii) c 2037 roga no 2041 rog: 80%  

iv) c 2042 roga no 2046 rog: 70% 

v) 2047 H nocnegyionme  roi:  15% 

c) xamc,gan CTopoHa, gericTgyionEan g pamgax nyHwra 1 HacTosnuell cTaTbH, grill Hegeil 
pactseTa cgoero 6a3ogoro yporstm noTpe6nemln B cooTgeTcTsHH co craTbeil 2J HmeeT npago 
Hcnonb3ogaTb cpegHee 3HanenHe ee pactienunx ypogaell noTpe6geHHEE perynapyemmx 
gemecrg, munoneHHmx B npHnoxcemle F, 3a 2020, 2021 H 2022 1-0,11bI B cymme c 
EnecTmogecnTmo 1151Tb10 npoueHTamil OT 6a30B0F0 ypogHst noTpe6nemEn ex) perynHpyemmx 
gemecrg, BKI110.1eHHbIX B rpynny I npnno)xemEn C, Ecax yga3aHo B nyHx-re 8-Tep  HacTosngek 
CTaTb14. 

d) HecmoTpn Ha nonmeHHEI nognyHirra c) gmme, CTopoHamn moncer 6mTE, ripmerro 
petneHHe 0 TOM, .1TO CTopoHa, geiicTgrounan B pamxax nyHx-ra 1 HaCT011111e11 CTaTbH, A1151  
Hendl  pacneTa cgoero 6a3ogoro ypOBHA noTpe6nemin B COOTBeTCT1311H CO craTheil 21 HmeeT 
npago 14C110.111,30BaTb cpegHee 3HameHme ee pacneTHEnx ypogHeil noTpe6neHHEE perynHpyemmx 
genEecTg, BK.1110.1eHHbIX B npanoncemie F, 3a 2024, 2025 14 2026 rogm B cymme c 
IlleCTMOgeCATb10 1151T1,10 npoueHTamm  OT  6a3ogoro ypomin noTpe6geHan ex) perynHpyemmx 
genEecTg, munoneHHmx B rpynny I npunoncetinn C, Rai< ylca3aHo B nyEncre 8-Tep HacTonuEeii 
CTaTb14. 

e) xancgan CTopoHa, geikrispol.gas( Bpamxax nynKra  1  HacTonweil CraTbH, KOTOpOil 
Hp0113BOWITCA genEecTga, Hmflogexilbieg nptelonceHHe  F,  ,E(nsi Heneil pacneTa cgoero 6a3ogoro 
ypOBHA 11p0H3B0,E1CTBa  B  COOTBeTCTBIIH  CO  cTaTbell  2J  HmeeT npago HCHOS11,30BaTb cpegHee 
3HaneHHe ee pactieTHmx ypogneil 11p0H3BOaCTBa perynHpyemmx geuxecTg, BKI110.1eHHbIX  B  
npHnoxceinle  F, 3a 2020, 2021 14 2022 10)11,1 B  cymme  c  EnecTmogecErrmo 1151Tb10 npouetrramH  
(ST  6a30g0r0 ypogun npoH3gogcTga  en)  perysneyemmx genEecTg, BK1110.1eHHEJX  B  rpynny  I  
npHno)geHHn  C, 'mg  yga3aHo  B  Ily11KTe  8-Tep HacTonmeä CTaTbH. 

HecmoTpn  Ha  HOJIONeeHH51 nognyincTa  e)  iwe, GropoHamm monceT 6b1Tb IlpHHATO 
peuleime  0 TOM,  HTO CTopoHa, gelicTgronEam  B  pamxax nyHwra  1  HaCTOMILleil CTaTE.11,  Kuropal  
npoH3gogs1ren genEecTga, imunoileHHme  B  npHnoncetine  F,  ijrn Heneil pg.egera cgoero 6a3ogoro 
ypogHn upon3gogcTga  B  COOTBeTCTB1114  CO  cmneil  2J  HmeeT npago HCHOJ1b30BaTb cpegHee 
3HameHHe ee pacnemmx ypogHeg npommogurga perynipyemmx genEecTg, mullogeHtimx 
nplinox(eHHe  F, 3a 2024, 2025 H 2026  rogm  B  cymme  c  LuecTmogecnTmollATIA0 HPOUHTMH  
OT  6a30B0F0 ypOBHA 11p0113B0,11CTBa eio perynHpyemmx genEecTg, BK.1110.1eHHMX  B  rpynny  I  
npHno)xemel  C,  xax yxa3aHo  B  nyHxTe  8-Tep Hacronigeii CTaTbH. 

nognyEncrbr  a)-0  Hammnzero nyugTa npHmeHEnoTcn  K  pacileTHmm ypOBHAM 
npon3goncTga  H  noTpe6neHHEL  '<Imme  Tex criplus, gorga rEpHmeHneTcys acionogeHme  B  CBH314  C  
BbICOK011 TemnepaTypoil oxpymcalowero go3gyxa,  Ha  OCHOBe xpIrrepHeg, onpegeneHHmx 
GropoHamH.» 

Cmambg 6 

B crame 6 IlpoToxona  enorm:  

«CTaTbSIX 2A-2I» 
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3aMeHHTb cnosamm: 

«cTaTbax 2A-2J» 

Cmambsi 7, nymcmbi 2, 3 u 3-mep 

llymcr 2 cTaTbH 7 IIpoToxona nocne c-rponc « — npHrioxcemui E —3a 1991 rog» g011011H14Tb 
c-rpoxori cme.apomero compacamia: 

IlpHJIMKe11145I F —3a 2011-2013 roabi, 3a HcrunoHemcem CT0p0H, AeticTaymumx B 
pamicax nymcra 1 CUTI.11 5, KOTOpLIMH Hpe,aCTal3JIBIOTC51TaKIle Ramibie 3a 2020-2022 rogbi, H 
C1'0p0H, iteticTaponmx. B pamicax nyHxTa 1 CTaTbH 5, K KOTOpbIM npHmeHmoTca 
IIORIVHICIII d) H f) nym(Ta 8-xaa CTaTbI4 5 H KOTOpbIMII npe,acTaariamTca  -raffle  Ammble 3a 
2024-2026 ro,abr,» 

B  nymcrax  2 H 3  CTaTbI4  7  IIpoToxona caoaa:  

«C H E»  

3amemtrb criosamH:  

«C, E H F»  

)110flOJIHHTb CTaTb10 nymcra  7  IIpoToxo.na nocne nymcra 3-6HC HyHICTOM cne,aymmero 
cogepmcamm:  

«3-Tep. Kaxcaarc CTopoHa npegocTaamieT cexpeTapHaly craTHeTHHecime  gammle  o  CBOHX 
e)KeFORHbIX abi6pocax perymmyembix BemecTH, B1011011eHHbIX  B  rpyrmy II nplumxcemia  F, no  
oübexTam  B  COOTBeTCTBHI4  C  IlyHKTOM  1 d)  CTaTbH  3  IIpoToxona.» 

Cmambpi  7,  nymcm  4  

Hymcr  4  CTaTbH  7  nocne CHOB: 

«CTaTHCTIVIeCKIIX gaimmx»  H  «npeAcTarumeT gammle» 

f(0110JIHHTb ermumm:  

«o  npornaogcTae,» 

Cmambsi  10,  nymcm  1 

B  nymcTe  1  CTaTbI4  10  flpOTOKOHa  enorm: 

KM  cTaTbe  21»  

3aMeHHTb cnoaamH: 

«, cTaTbe  21 H  crame  2J»  

IIymcr  1  CTaTbil  10  FlpOTOKOHa  B  Imme g0110JIHIITI, TeKCTOM crieaymmero coRepwaHHA: 

«Ec.rm CTopoHa, ,aeileTaroman  B  pammx nymcra  1  CTaTbI4  5,  peumeT BOCROJIb30BaTbC51 
clumaHcHposarmem  3a  cHeT HHoro mexaHH3ma cjwmaHcHpoaamim  H 3T0  moxceT upnseen,'  K  
HOKpbITIII0 KaK0ii-JIH60 HacTH ee corwacoammbix ZIOHOJIHHTelIbHbIX pacxogoa,  TO  3Taqacm  
He  nowlexcHT noxphrrmo  3a  cHeT mexaHH3ma cInniaHcHpoaaHHH, rmegycmoTpeHHoroB  crame  
10  HacTommero HpoToxona.» 

Cmambsi 17 

B crame 17 IIpoTomia cnoaa: 

«crame 2A-2I» 

3aMeHHTb CROBaMH: 

«crame 2A-2J» 
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17pummeuue  A  

3amenkrrb TaGnHuy zum rpynnm  I B  npHnowelnei  A ic  IlpoToKony TaGniineä cnegylowero 
coAeroKamei: 

Fprina BewecTBo 03onopa3pyutaimuaa 
CHOCO6HOCTb* 

Croavninil noTeHunaa 
rao6anbuoro noTenneiniu 

Fpynna I 

CFC13  (X0Y-11) 1,0 4 750 
CF2C12  (XEDY-12) 1,0 10 900 
C2F3C13  (X0Y-113) 0,8 6 130 
C2F4C12  (X4:13Y-114) 1,0 10 000 
C2F5CI (XEDY-115) 0,6 7 370 

Ilpunoaiceffue  C u  npuitomeuue  F  

3ameinnb ra6Allny zum rpynnbi  I B  npanoxcenaa  C I(  lipoToicony Ta6m4neii cmegyiouxero 
cogepxcabum: 

Fpyrina Beulmemo %um 
momepoB 

030Hopa3pymatowan 
CLIOCO6HOCTb*  

CTOJICTHHii 

nuremma 
rao6a.ribuoro 
noTenaenlim*** 

Fpynna  I  
CHFC12  (FX0Y-21)**  1 0,04 151  

CHF2C1 (FX0Y-22)**  1 0,055 1 810  

CH2FC1 (FX0Y-31)  1 0,02  

C2HFC14  (FX0Y-121)  2 0,01-0,04  

C2HF2C13  (FX0Y-122)  3 0,02-0,08  

C2HF3C12  (FX0Y-123)  3 0,02-0,06 77  

CHC12CF3  (FX0Y-123)** -  0,02  

C2HF4CI (FX0Y-124)  2 0,02-0,04 609  

CHFC1CF3  (FX0Y-124)** -  0,022  

C2H2FC13  (FX413Y-131)  3 0,007-0,05  

C2H2F2C12  (FXEDY-132)  4 0,008-0,05  

C2H2F3C1 (1-XeY-133)  3 0,02-0,06  

C2113FC12  (FX0Y-141)  3 0,005-0,07  

CH3CFC12  (FX0Y-141b)** -  0,11 725  
C2H3F2C1 (FX0Y-142)  3 0,008-0,07  

CH3CF2C1 (FXEDY-142b)** -  0,065 2 310  

C2114FC1 (FX0Y-151)  2 0,003-0,005  

C3HFC16  (FX0Y-221)  5 0,015-0,07  

C3HF2C15  (FX0Y-222)  9 0,01-0,09  

C3HF3C14  (FX0Y-223)  12 0,01-0,08  

C3HF4C13  (FX0Y-224)  12 0,01-0,09  

C3HF5C12  (FX0Y-225)  9 0,02-0,07  

CF3CF2CHC12  (FXOY-225ca)** -  0,025 122  

CF2C1CF2CHC1F (FX0Y-225cb)** _  0,033 595  

C3HF6C1 (FX0Y-226)  5 0,02-0,10  

C3H2FC15  (FX0Y-231)  9 0,05-0,09  

C3H2F2C14  (FX0Y-232)  16 0,008-0,10  

C31I2F3C13  (FX0Y-233)  18 0,007-0,23  

C3H2F4C12  (FX0Y-234)  16 0,01-0,28  

C3H2F5C1 (EXEDY-235)  9 0,03-0,52  

C3113FC14  (FXcI9Y-241)  12 0,004-0,09  

C3H3F2C13  (FX0Y-242)  18 0,005-0,13  

C3113F3C12  (FX0Y-243)  18 0,007-0,12  

C3H3F4C1 (TX0Y-244)  12 0,009-0,14  

C3114FC13  (FX0Y-251)  12 0,001-0,01 
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Upynna BellMeCTBO lincao 
inomepoB 

03oHopa3prualowau 
CHOCO6HOCTb*  

CroneTnuil 
130TeHltHan 

rao6antmoro 
noTerineuint*** 

C3H4F2C12  (FX0Y-252) 16 0,005-0,04 

C3H4F3C1 (FX0Y-253) 12 0,003-0,03 

C3H5FC12  (FXOY-261) 9 0,002-0,02 

C3H5F2C1 (FX0Y-262) 9 0,002-0,02 

C3H6FC1 (FX0Y-271) 5 0,001-0,03 

Z(na ueiieií HacTosagero flpoToxona ripa Hanwne4 amana3oHa noxa3aTene11 npnmeHaeTcil cammil 
BbICOKIBI noxa3aTenh B 3TOM anana3oHe. OPC, npnBonamme B Ta6nnue B xageerBe eaffloro HOKB3HTCJIH, 

onpegeneHm nyTem pacneToB Ha ocHoBe aa6opaTopHmx k3mepem411. Te xce H3 Max, xoTopme BmpaxceinA 
gHana3onom Hoxa3aTeneii, ocHoBaind Ha oneHogindx aaHamx H, xax cneacilme, gonycicalar 
3HarH4TenbH0 UHHAMM OTKBOHCHHSI. RHanaacni noxa3aTeneil OTHOCHTCA K momepHoil rpynne. 3TOM 

BbICOKHH noxaaaTenb npeacraBnaer co6on pacqeTnyto OPC momepa c Hammelueg OPC, a HH3K1d1 

Holmnwirb — pacgeTHyro OPC H3omepa c intaureg OPC. 

Ham6onee aoHxypewrocnoco6Hme BeLnecTBa, gb14 noxaaaTenn OPC goaxan,i npnmeHaTbca ,E ueneri 
flpoToxona. 

ECHH 11111 He yxamH, Ana BemecTsa npnmeHaeTca 3Hagenne no ymonqamno 0, no Tex Hop noxa He 
6y11cT munomeno 3HaneHne 11111 nocpe,acTBom nponenypm, npeaycmoTpernunl B nyincre 9 a) ii) 
craThm 2. 

R011011H1frb lipoToicon nocne npmnoxcemei E npHnoweHmem cnezpoutero co,nepacaHHA: 

«Hpunomenue F: Pemtupyembie eeuiecmea 

Fpynna Bemerrso CTOBeTHHil.  HOTeHll(Hall 

rsto6anhuoro noTeuneunsi 

Fpynna I 

CHF2CHF2  FOY-134 1 100 

CH2FCF3  FOY-134a 1 430 

CH2FCHF2  [Y-143 353 

CHF2CH2CF3  FOY-245fa 1 030 

CF3CH2CF2CH3  FOY-365mfc 794 

CF3CHFCF3  FOY-227ea 3 220 

CH2FCF2CF3  FOY-236cb 1 340 

CHF2CHFCF3  FOY-236ea 1 370 

CF3CH2CF3  FOY-236fa 9 810 

CH2FCF2CHF2  FOY-245ca 693 

CF3CHFCHFCF2CF3  FOY-43-10  mee  1 640 

CH2F2 FOY-32 675 

CHF2CF3  FOY-125 3 500 

CH3CF3  FOY-143a 4 470 

CH3F FOY-41 92 

CH2FCH2F FOY-152 53 

CH3CHF2  FOY-152a 124 

Fpynna II 

CHF3  FOY-23 14 800 

CTIITMI  II:  CB1136  c  HonpaBKoil  1999  roaa 

HnKaKoe rocyzapc-rao  1451I4  pernoHanhHaa opraHH3anH51 3KoHonnelecKoti nifrerpannx  He  mo)KeT cnaTb  
Ha  xpaHeHne  o  fc  y  m e  wr  o  panujnecannn, 11114HATI414  145111  y'raep)K,aeHnn HacToameil Ilonpamm  141114  

npmeoemnieinim  I( ecam oHo MIM oHa paHee  145114  onHoapemeHHo  He  caanx  Ha  xpaHeHHe TaKoì  

* * 

* * * 
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TIOKyMeHT 0 parbffimixamm 11011paBKH, IlpHICIT011 Ha 0,E(HHIlafflaTOM COBelHaHHH CT0p0H B Ilenme 
3 ,aexa6px 1999 rona. 

CTBT1.51  III:  CB513b  c  Pamoinioä KoHBennueä (»raintuntat 06bemmenmAx  Hamui o6  
H3menemm wommaTa  H  KHOTC1C14111 HpoToxonom  H  Heä 

Huirominas' TIonpama  He  npecnenyeT gen' smsegelfiel ninpodrropyrnepo,noB  3a  MI(11 
06313aTenbCTB, coBeimaumxcA  B  CTaTIAX  4 H 12  Puminiof:1 KOHBeHIIHH OpTaHH3BIII4H 061,eHHCHHbIX 
Hagle  o6  H3meHemn4 xnHmaTa MN  B  craTbstx  2, 5, 7 H 10  ee KHoTcxoro npoToxona. 

CTBTE.S1 IV: BeTyMeHile  B  Clely  

1. 3a  HclunotienHem110110)KeHHU nyincra  2  Hinxe, HacTosiumm lionpama BcTynaeT  B  CI y  1  
AHB9512019 rozza npH yCII0B1414 cnaim  Ha  xpaHemie  He  meHee nBannaTH BoxymeifroB  o  paTacimaHHH, 
'WHMUMM HJIH ono6pemm Ilonpamm rocyAaperBambil4J114 perHoHanbHbimm 0praHH3anummH 
3KOHOMIILIeCK011 HHTerpamm, xoTopme SIBJ15110TC51 CT0p0HaMH MOHpeallbCKOTO npoToxona  HO  
BeinecTsam, pa3pyinalonwm 030HOBIA erlog.  B  cnymae HeBb111011HeH145tnaHHOF0 yeJ10B1451  K  
yxa3aHHofi ).(aTe, IIonpaBxa Bcrynacr  B  cany  Ha  ReBBHocTmä gelb nocne ,aH5lco6mo,aeHHA ABHHOTO 
yCJI081451.  

2. 143meHemm  B  craTbe  4  d'erynmpoBaHme Topros.rill  co  OropoHamH» HpoToxona, H3noxceHm1e  
B arme I  HacToBureä Honparum, BcTynaier  B  cHny  1  smBapsi  2033  ropa npH yen0BH}IcnaqH  Ha  
xpaHeHHe  He  meHee cemmnecATH BoxymeffroB  o  paerbemanHH, npHHATHH HnH ono6pemm lionpaBKH 
rocynapcn3amH1411H perHoHasibmimm opramnamumH 3KOHOMIeleCK011 HHTerpaHHH, xoTopme 
SII3J15110TC51 CT0p0HaMH MOHpeaRbCKOCO npoToxona  no  BernecTaam, pa3pyrualonimm 030HOBbIii CJI011.  B  
cnrme HeBbinonHemm namoro ycnoBHB  K  yxa3aHHoä aTe, lionpaBxa BcrynaeT  B  cony  Ha  
neremocrbiä neHb nocne ,LIHS1co6moneHHil BaHHODD yCJI0B1431.  

3. Arm neneä llyHICTOB  1 H 2  mo6oti Taxoä noxymeHT, cAaHHblä  Ha  xpaHeHHe perHoHanb.Hoä 
opraHH3anHeä 3KOHOMHHeCKOrl HHTerpamm,  He  cinaTaeTcm g0110JIMITellbHb1M  HO  OTHOILICH1110  K  
Tpxymeirram, cgammim  Ha  xpallemie rocyBaperBamn — mexamH Taxoä opraHH3amm.  

4. Hocne Bcrynnemm  B  cHny Hammlueg Ilonpamx, KK npenycmoTpexo  B  nyincrax  1 H 2,  oHa 
BcrynaeT  B cm),  zum rno6oîl gpyroil Groponm IIpoToxona  Ha  geBBHocrbiii gern>  c  momeHTa caain4  Ha  
xpaHemie ee noxymeHTa  o  paTwinixamm, npHHATHH HRR ono6pemm. 

CTaTbS1 V: Bpememioe HpHmeHemie 

Jlio6ax 143 CT0p0H moxceT B ino6oe BpemB JI0 Bcrynnewm Havromnefi Honparam B cHny zrui  Hee  
3BSIBBTb, wro eio 6yzzyr ripHmeHxTbcB Ha BpemeHHoil OCHOBe J1106b1e 143  Mep  perynHpoBaHmx, 
npenycmoTpeHHbie B crame 2J, H cooTBercTspoume 06513aTenbcrBa 0 npegcraBnemm AaHHbIX, 

npenycmoTpeHHbte B crame 7, Bripegb o BeTy1IneHFIR 11011pBEK4 B cHny. 
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Decisión XXVIII/1: Nueva Enmienda del Protocolo de Montreal 

Aprobar, de conformidad con el procedimiento establecido en el párrafo 4 del articulo 9 del Convenio 
de Viena para la Protección de la Capa de Ozono, la Enmienda del Protocolo de  Montreal,  que figura 
en el anexo I del informe de la 28° Reunión de las Partes; 



Enmienda del Protocolo de  Montreal  relativo a las Sustancias que 
Agotan la Capa de Ozono 
Ardeulo I: Enmienda 

Articula 1, párrafo 4 

En el párrafo 4 del artículo 1 del Protocolo, sustit-üyase: 

"el anexo C o el anexo E"  

por:  

"el anexo C, el anexo E o el anexo F" 

Articula 2, párrafo 5 

En el párrafo 5 del artículo 2 del Protocolo, sustitease: 

"y en el artículo 2H"  

por:  

"y en los articulos 2H y 2J" 

Articula 2, párrafos 8 a), 9 a) y 11 

En los párrafos 8 a) y 11 del artículo 2 del Protocolo, sustittlyase: 

"los artículos 2A a 21"  

por:  

"los articulos 2A a 2J" 

Al final del apartado a) del párrafo 8 del artículo 2 del Protocolo, atiádase lo siguiente: 

"Todo acuerdo de  esa  naturaleza podrá ampliarse para que incluya las obligaciones relativas 
al consumo o la produccient dimanantes del artículo 2J, siempre que la suma total de los 
niveles calculados de consumo o producción de las Partes no supere los niveles establecidos 
en el artículo 2J." 

En el apartado a) i) del párrafo 9 del artículo 2 del Protocolo, después de: 

"esos ajustes;" 

suprimase: 

Reenumérese el apartado a) ii) del párrafo 9 del artículo 2 del Protocolo como apartado a) iii). 

Después del apartado a) i) del párrafo 9 del artículo 2 del Protocolo, aiiádase lo siguiente 
como apartado a ii): 

"Se deberán efectuar ajustes en los potenciales de calentamiento atmosférico especificados en 
el grupo I de los anexos A, C y F, y de  ser  asi, indicar cuáles serian esos ajustes; y" 

Articula 2J 

Después del artículo 21 del Protocolo, insértese el articulo siguiente: 

"Articulo 2J: Hidrofluorocarbonos 

1. Cada Parte velará  por  que en el periodo de 12 meses contados a partir del 1 de enero 
de 2019, y en cada periodo sucesivo de 12 meses, su nivel calculado de consumo de 
las sustancias controladas del anexo F, expresado en equivalentes de CO2, no supere el 
porcentaje fijado para la respectiva  serie  de alios especificados en los apartados a) a e) 
indicados a continuaciem, de la media anual de sus niveles de consumo de las sustancias 
controladas del anexo F calculados para los alios 2011,2012 y 2013, más el 15% de 
sus niveles calculados de consumo de sustancias controladas del grupo I del anexo C 
calculado, como se establece en el párrafo 1 del artículo 2F, expresado en 
equivalentes de CO2: 



a) 2019 a2023: 90% 

b) 2024 a 2028: 60% 

c) 2029 a 2033: 30% 

d) 2034 a2035: 20% 

e) 2036 y  alios  posteriores: 15% 

2. Sin perjuicio de to dispuesto en el párrafo 1 del presente  articula  las Partes podrán decidir 
que una  Parte  velará por que en el perfodo de 12 meses contados a  partir  del 1 de enero de 
2020, y en adelante en cada perfodo sucesivo de 12 meses, su nivel calculado de consumo 
de las sustancias controladas del anexo F, expresado en equivalentes de CO2, no supere el 
porcentaje fijado para la respectiva serie de arios especificados en los apartados a) a e) 
como se indica a continuación, de la media anual de sus niveles calculados de consumo de 
las sustancias controladas del anexo F para los  alios  2011, 2012 y 2013, más el 25% de su 
nivel calculado de consumo de sustancias controladas del grupo I del anexo C, como se 
establece en el párrafo 1 del articulo 2F, expresado en equivalentes de CO2: 

a) 2020 a 2024: 95% 

b) 2025 a 2028: 65% 

c) 2029 a 2033: 30% 

d) 2034 a 2035: 20% 

e) 2036 y  alios  posteriores: 15% 

3. Cada  Parte  que produzca sustancias controladas del anexo F velará por que  durante  el 
periodo de 12 meses contados a  partir  del 1 de enero de 2019, y en cada perfodo sucesivo 
de 12 meses, su nivel calculado de producción de las sustancias controladas del anexo F, 
expresado en equivalentes de CO2, no supere el porcentaje fijado para la respectiva serie de  
alios  especificados en los apartados a) a e) que se  indican  a continuación, de la media anual 
de sus niveles calculados de producción de las sustancias controladas del anexo F para los 
aflos 2011, 2012 y 2013, más el 15% de su nivel calculado de producción de sustancias 
controladas del grupo I del anexo C, como se establece en el párrafo 2 del artfculo 2F, 
expresado en equivalentes de CO2: 

a) 2019 a 2023: 90% 

b) 2024 a 2028: 60% 

c) 2029 a2033: 30% 

d) 2034 a 2035: 20% 

e) 2036 y aflos posteriores: 15% 

4. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 3 del presente  articula  las Partes podrán decidir 
que una  Parte  que produzca sustancias controladas del anexo F velará por que en el periodo 
de 12 meses contados a  partir  del 1 de enero de 2020, y en cada perfodo sucesivo de 12 
meses, su nivel calculado de producción de las sustancias controladas del anexo F, 
expresado en equivalentes de CO2, no supere el porcentaje fijado para la respectiva serie 
de  alios  especificados en los apartados a) a e) como se indica a continuación, de la media 
anual de sus niveles calculados de producción de sustancias controladas del anexo F para 
los aflos 2011, 2012 y 2013, más el 25% de su nivel calculado de producción de sustancias 
controladas del grupo I del anexo C, como se establece en el párrafo 2 del articulo 2F, 
expresado en equivalentes de CO2: 

a) 2020 a 2024: 95% 

b) 2025 a2028: 65% 

c) 2029 a2033: 30% 

d) 2034 a 2035: 20% 

e) 2036 y aflos posteriores: 15% 

5. Los párrafos 1 a 4 del presente articulo se aplicarán en la medida en que las Partes decidan 
permitir el nivel de producción o consumo que sea necesario para satisfacer los usos 
exentos que hayan acordado las Partes. 
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6. Cada Parte que fabrique sustancias del grupo I del anexo C o del anexo F velará  por  que 
durante el perfodo de 12 meses contados a partir del 1 de enero de 2020, y en cada periodo 
sucesivo de 12 meses, sus emisiones de sustancias del grupo II del anexo F generadas en 
cada planta de producción que fabrique sustancias del grupo I del anexo C o del anexo F 
sean destruidas, en la medida de lo posible, utilizando la tecnologia aprobada  por  las Partes 
en ese mismo periodo de 12 meses. 

7. Cada Parte velará  por  que en toda destrucción de sustancias del grupo II del anexo F 
generadas en instalaciones que produzcan sustancias del grupo I del anexo C o del anexo F 
se utilicen solamente las tecnologfas que aprueben las Partes. 

Artículo 3 

Sustitease el preámbulo del articulo 3 del Protocolo  por  lo siguiente: 

"1. A los fines de los articulos 2, 2A a 2J y 5, cada Parte determinará, respecto de cada grupo 
de sustancias que figura en el anexo A, el anexo B, el anexo C, el anexo E o el anexo F, sus 
niveles calculados de: 

Sustitease el punto y coma  final  del párrafo a) i) del artículo 3 del Protocolo por: 

", a menos que se especifique otra cosa en el párrafo 2;" 

Al  final  del articulo 3 del Protocolo, aiiádase el siguiente texto: 
"; y 

d) Emisiones de sustancias del grupo  II  del anexo F generadas en cada instalación que 
produzca sustancias del grupo I del anexo C o del anexo F mediante la inclusión, entre otras 
cosas, de las cantidades emitidas debido a fugas de equipos, orificios de ventilación en los 
procesos y dispositivos de destrucción, pero excluyendo las cantidades capturadas para su uso, 
destrucción o almacenamiento. 

2. Al calcular los niveles de producción, consumo, importación, exportación y emisión de las 
sustancias que figuran en el anexo F y en el grupo I del anexo C, expresados en equivalentes 
de CO2, a los  fines  del articulo 2J, el párrafo 5 bis del articulo 2 y el párrafo 1 d) del articulo 3, 
cada  Parte  utilizará los potenciales de calentamiento atmosférico de esas sustancias 
especificados en el grupo I del anexo A y en los anexos C y F." 

Articulo 4, párrafo 1 sept 

Después del párrafo 1 sex del articulo 4 del Protocolo, insértese el siguiente párrafo: 

"1 sept. Tras la entrada en vigor del presente párrafo, cada  Parte  prohibirá la importación de 
las sustancias controladas del anexo F procedente de cualquier Estado que no sea  Parte  en el 
presente Protocolo." 

Articulo 4, párrafo 2 sept 

Después del párrafo 2 sex del articulo 4 del Protocolo, insértese el siguiente párrafo: 

"2 sept. Tras la entrada en vigor del presente párrafo, cada  Parte  prohibirá la exportación 
de las sustancias controladas del anexo F a cualquier Estado que no sea  Parte  en el presente 
Protocolo." 

Artículo 4, pcirrafos 5, 6y 7 

En los párrafos 5, 6 y 7 del articulo 4 del Protocolo, sustitease: 

"los anexos A, B, C y E" 

por: 

"los anexos A, B, C, E y F" 

Artículo 4,  "Nit?*  8 

En el párrafo 8 del articulo 4 del Protocolo, sustitüyase: 

"los articulos 2A a 21" 

por: 

"los artículos 2A a 2J" 



Articula 4B 

Después del párrafo 2 del artículo 4B del Protocolo, insértese el párrafo siguiente: 

"2 bis. Cada Parte establecerá y aplicará, a partir del 1 de enero de 2019 o en el plazo de  tres  
meses a partir de la fecha de entrada en vigor del  presente  párrafo para ella, la que sea 
posterior, un sistema de concesión de licencias para la importación y exportación de las 
sustancias controladas nuevas, usadas, recicladas y regeneradas del anexo F. Toda Parte que 
opere al amparo del párrafo 1 del artículo 5 que decida que no está en condiciones de 
establecer y aplicar dicho sistema para el 1 de enero de 2019 podrá aplazar la adopción de esas 
medidas hasta el 1 de enero de 2021." 

Articula 5 

En el párrafo 4 del artículo 5 del Protocolo, sustitease: 

"21"  

por:  

En los párrafos 5 y 6 del artículo 5 del Protocolo, sustitease: 

"el artículo 21"  

por:  

"los artículos 21 y 2J" 

En el párrafo 5 del artículo 5 del Protocolo, antes de: 

"Ioda medida de  control"  

insértese: 

"con" 

Después del párrafo 8 ter del artículo 5 del Protocolo, insértese el siguiente párrafo: 

"8 qua 

a) Toda Parte que opere al amparo del párrafo 1 del  presente  artículo, con sujeción a cualquier 
ajuste introducido en las medidas de  control  del artículo 2J de conformidad con el párrafo 9 del 
artículo 2, tendra derecho a retrasar su cumplimiento con las medidas de  control  establecidas 
en los apartados a) a e) del párrafo 1 del artículo 2J y en los apartados a) a e) del párrafo 3 del 
artículo 2J y a modificar esas medidas como se indica a continuación: 

i)  2024 a2028: 100% 

ii)  2029 a 2034: 90% 

iii)  2035 a 2039: 70% 

iv)  2040 a 2044: 50% 

v)  2045 y alios posteriores: 20% 

b) Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado a) precedente, las Partes podrán decidir que una 
Parte que opere al amparo del párrafo 1 del  presente  artículo, con sujeción a cualquier ajuste 
introducido en las medidas de  control  del artículo 2J de conformidad con el párrafo 9 del 
artículo 2, tendrá derecho a retrasar su cumplimiento de las medidas de  control  establecidas en 
los apartados a) a e) del párrafo 1 del artículo 2J y los apartados a) a e) del párrafo 3 del 
artículo 2J y a modificarlas como se indica a continuación: 

i)  2028 a2031: 100% 

ii)  2032 a 2036: 90% 

iii)  2037 a2041: 80% 

iv)  2042 a 2046: 70% 

y) 2047 y alios posteriores: 15% 



c) Cada  Parte  que opere al amparo del párrafo 1 del presente artículo, a los  fines  de cálculo de 
su nivel básico de consumo conforme al  articule  2J, tendrá derecho a utilizar la media de sus 
niveles calculados de consumo de las sustancias controladas del anexo F para los ailos 2020, 
2021 y 2022, más el 65% de su nivel de base del consumo de sustancias controladas del 
grupo I del anexo C, como se estipula en el párrafo 8 ter del presente artículo. 

d) Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado c) precedente, las Partes podrán decidir que, a 
los  fines  del cálculo de su nivel de base del consumo conforme al artículo 2J, una  Parte  que 
opera al amparo del párrafo 1 del presente artículo tendrá derecho a utilizar la media de sus 
niveles calculados de consumo de sustancias controladas del anexo F para los  ailes  2024, 2025 
y 2026, más el 65% de su nivel de base del consumo de sustancias controladas del grupo I del 
anexo C, como se estipula en el párrafo 8 ter del presente artículo. 

e) Cada  Parte  que opere al amparo del párrafo 1 del presente artículo y produzca sustancias 
controladas del anexo F, a los  fines  de cálculo de su nivel de base de la producción conforme 
al artículo 2J, tendrá derecho a utilizar la media de sus niveles calculados de producción de 
sustancias controladas del anexo F para los afios 2020, 2021 y 2022, más el 65% de su nivel de 
base de la producción de sustancias controladas del grupo I del anexo C, como se estipula en el 
párrafo 8 ter del presente artículo. 

f) Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado e) precedente, las Partes podrán decidir que una  
Parte  que opera al amparo del párrafo 1 del presente artículo y produzca las sustancias 
controladas del anexo F, a los  fines  del cálculo de su nivel de base de la producción conforme 
al artículo 2J, tendrá derecho a utilizar la media de sus niveles calculados de producción de las 
sustancias controladas del anexo F para los  alios  2024, 2025 y 2026, más el 65% de su nivel de 
base de la producción de sustancias controladas del grupo I del anexo C, como se estipula en el 
párrafo 8 ter del presente artículo. 

g) Los apartados a) a f) del presente párrafo se aplicarán a los niveles calculados de producción 
y consumo salvo en la medida en que se aplique una exención para altas temperaturas 
ambiente basada en los criterios que decidan las Partes."  

Articula 6 

En el artículo 6 del Protocolo, sustitease: 

"los articulos 2A a 21"  

por:  

"los artículos 2A a 2J" 

Articula 7, pôrrafos 2, 3y 3 ter 

En el párrafo 2 del artículo 7 del Protocolo, a continuación del texto que dice "— enumeradas 
en el anexo E, correspondientes al afio 1991", insértese el texto siguiente: 

"— en el anexo F, para los alios 2011 a 2013, a menos que las Partes que operan al amparo del 
párrafo 1 del artículo 5 proporcionen esos datos para los alios 2020 a 2022, pero las Partes que 
operan al amparo del párrafo 1 del artículo 5 a las que se apliquen los apartados d) y f) del 
párrafo 8 qua del articule 5 proporcionarán esos datos en relaciön con los alios 2024 a 2026"; 

En los párrafos 2 y 3 del artículo 7 del Protocolo, sustitease: 

"C y E"  

por:  

"C, E y F" 

Después del párrafo 3 bis del artículo 7 del Protocolo, afládase el párrafo siguiente: 

"3 ter. Cada Parte proporcionará a la Secretarfa datos estadfsticos de sus emisiones anuales de 
sustancias controladas del grupo II del anexo F, sustancias controladas  por  cada instalación, de 
conformidad con el párrafo 1 d) del artículo 3 del Protocolo." 

Articula 7, párrafo 4 

En el párrafo 4 del artículo 7, después de: 

"datos estadisticos sobre" y "proporciona datos sobre" 

ailádase: 



"producción," 

Artículo 10, párrafo 1 

En el párrafo 1 del articulo 10 del Protocolo, sustitüyase: 

"y el articulo 21" 

por: 

", el artículo 21 y el artículo 2J" 

Al  final  del párrafo 1 del articulo 10 del Protocolo, insértese el siguiente texto: 

"Cuando una  Parte  que opere al amparo del párrafo 1 del articulo 5  opte  por valerse de la 
financiacién de cualquier otro mecanismo financier° para cubrir  parte  de sus costos 
adicionales acordados, esa  Parte  no hará uso del mecanismo financier° establecido con arreglo 
al articulo 10 del presente Protocolo." 

Artículo 17 

En el articulo 17 del Protocolo, sustitüyase: 

"los articulos 2A a 21" 

por: 

"los articulos 2A a 2J" 

Anexo A 

Sustitease el cuadro del grupo I del anexo A del Protocolo  por  el que figura a continuaci6n: 

Grupo Sustancia 

Potencial de 
agotamiento del 

ozono* 

Potencial de 
calentamiento 

atmosférico en 100 afios 
Grupo I 
CFC13  (CFC-11) 1,0 4 750 
CF2Cl2 (CFC-12) 1,0 10 900 
C2F3C13  (CFC-113) 0,8 6 130 
C2F4C12  (CFC-114) 1,0 10 000 
C2F5C1 (CFC-115) 0,6 7 370 

Anexo C y anexo F 

Sustitüyase el cuadro del grupo I del anexo C del Protocolo  por  el que figura a continuación: 

Grupo Sustancia 

Miller° 
de 

isémeros 

Potencial de 
agotamiento 

del ozono* 

Potencial de 
calentamiento 
atmosférico en 

100 alios*" 
Grupo I 
CHFC12  (HCFC-21)** 1 0,04 151 
CHF2CI (HCFC-22)** 1 0,055 1 810 
CH2FCI (HCFC-31) 1 0,02 
C2HFC14  (HCFC-121) 2 0,01 a0,04 
C2HF2CI3  (HCFC-122) 3 0,02 a 0,08 
C21-1F3C12  (HCFC-123) 3 0,02 a 0,06 77 
CHCl2CF3  (HCFC-123)** 0,02 
C2HF4C1 (HCFC-124) 2 0,02 a0,04 609 
CHFC1CF3  (HCFC-124)** — 0,022 
C2H2FCI3  (HCFC-131) 3 0,007 a 0,05 
C2H2F2C12  (HCFC-132) 4 0,008 a 0,05 
C2H2F3CI (HCFC-133) 3 0,02 a 0,06 
C2H3FC12  (HCFC-141) 3 0,005 a 0,07 
CH3CFC12  (HCFC-141b)** 0,11 725 
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Grupo Sustancia 

Mimer° 
de 

isömeros 

Potencial de 
agotamiento 

del ozono* 

Potencial de 
calentamiento 

atmosférico en 
100 alios*** 

C2H3F2CI (HCFC-142) 3 0,008 a 0,07 
CH3CF2CI (HCFC-142b)** — 0,065 2 310 
C2H4FC1 (HCFC-151) 2 0,003 a 0,005 
C3HFC16  (HCFC-221) 5 0,015 a 0,07 
C3HF2C15  (HCFC-222) 9 0,01 a 0,09 
C3HF3C14  (HCFC-223) 12 0,01 a 0,08 
C3HF4C13  (HCFC-224) 12 0,01 a 0,09 
C31-1F5C12  (HCFC-225) 9 0,02 a 0,07 
CF3CF2CHC12  (HCFC-225ca)** — 0,025 122 
CF2C1CF2CHCIF (HCFC-225cb)** — 0,033 595 
C3HF6C1 (HCFC-226) 5 0,02 a 0,10 
C3H2FC15  (HCFC-231) 9 0,05 a 0,09 
C3H2F2C14 (HCFC-232) 16 0,008 a 0,10 
C3H2F3C13  (HCFC-233) 18 0,007 a 0,23 
C3112F4Cl2  (HCFC-234) 16 0,01 a 0,28 
C3H2F5C1 (HCFC-235) 9 0,03 a 0,52 
C3113FC14  (HCFC-241) 12 0,004 a 0,09 
C3113F2CI3  (HCFC-242) 18 0,005 a 0,13 
C3H3F3Cl2  (HCFC-243) 18 0,007 a 0,12 
C3113F4CI (HCFC-244) 12 0,009 a 0,14 
C3H4FC13  (HCFC-251) 12 0,001 a 0,01 
C3H4F2C12 (HCFC-252) 16 0,005 a 0,04 
C3H4F3C1 (HCFC-253) 12 0,003 a 0,03 
C3H5FC12  (HCFC-261) 9 0,002 a 0,02 
C3H5F2C1 (HCFC-262) 9 0,002 a 0,02 
C3H6FC1 (HCFC-271) 5 0,001 a 0,03 

Cuando  se  indica una gama  de  PAO,  a los  efectos  del  Protocolo  se  utilizará  el  valor más alto  de  
dicha gama.  Los  PAO enumerados como un valor iinico  se  determinaron  a  partir  de  cálculos 
basados  en  mediciones  de  laboratorio.  Los  enumerados como una gama  se  basan  en  
estimaciones y,  por  consiguiente,  tienen  un grado mayor  de  incertidumbre.  La  gama comprende 
un grupo isomérie°.  El  valor  superior es la  estimación  del  PAO  del  isómero  con el  PAO más 
elevado, y  el  valor  inferior  es la  estimación  del  PAO  del  isómero  con el  PAO más bajo. 

Identifica  las  sustancias más viables comercialmente.  Los  valores  de  PAO  que las  acompafian  se  
utilizarán  a los  efectos  del  Protocolo.  

En el caso de las sustancias para las que no se indica el PCA, se aplicará  por  defecto el valor 0 
hasta tanto se incluya un valor de PCA mediante el procedimiento previsto en el párrafo 9 a) ii) 
del artIculo 2. 

Después del anexo E del Protocolo, atládase el anexo siguiente: 

"Anexo F: Sustancias controladas 

Grupo Sustancia 

Potencial de 
calenta miento 

atmosférico en 100 alios 
Grupo I 
CHF2CHF2  HFC-134 1 100 
CH2FCF3  HFC-134a 1 430 
CH2FCHF2  HFC-143 353 
CHF2CH2CF3  HFC-245fa 1 030 
CF3C112CF2CH3  HFC-365mfc 794 
CF3CHFCF3  HFC-227ea 3 220 
CH2FCF2CF3  HFC-236cb 1 340 
CHF2CHFCF3  HFC-236ea 1 370 
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Grupo Sustancia 

Potencial de 
calentamiento 

atmosférico en 100 &los 
CF3CH2CF3  HFC-236fa 9 810 
CH2FCF2CHF2  FIFC-245ca 693 
CF3CHFCHFCF2CF3  HFC-43-10mee 1 640 
CH2F2 HFC-32 675 
CHF2CF3  HFC-125 3 500 
CH3CF3  HFC-143a 4 470 
CH3F HFC-41 92 
CH2FCH2F HFC-152 53 
CH3CHF2  HFC-152a 124 

Grupo II 
CHIF3  HFC-23 14 800 

Articulo II: Relación  con la  Enmienda  de 1999  

Ninglin Estado  u  organizacién  de  integración econémica  regional  podrá depositar un instrumento  de  ratificación, 
aceptacién  o  aprobacién  o  adhesién  a  esta Enmienda  a  menos  que, con  anterioridad  o  simultáneamente, haya 
depositado  tal  instrumento  a la  Enmienda adoptada  en la 1P  Reuni6n  de los Partes en Beijing,  celebrada  el 3 de  
diciembre  de 1999.  

Articulo III: Relacién con la Convencién Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático y su 
Protocolo de Kyoto 

La finalidad de la  presente  Enmienda no es exceptuar los hidrofluorocarbonos del ámbito de los  compromisos  que 
figuran en los articulos 4 y 12 de la Convencién Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático y en los 
articulos 2, 5, 7 y 10 de su Protocolo de Kyoto. 

Articulo  IV:  Entrada en vigor 

1. Con excepciön de lo indicado en el párrafo 2 a continuaci6n, la presente Enmienda entrará en vigor el 1 de 
enero de 2019, a condicieen de que al menos 20 instrumentos de ratificación, aceptaciéen o aprobación de la Enmienda 
hayan sido depositados por Estados u organizaciones de integración econémica  regional  que sean Partes en el 
Protocolo de Montreal relativo a las Sustancias que Agotan la  Capa  de Ozono. En caso de que para esa fecha no se 
haya cumplido  esta  condici6n, la Enmienda entrará en vigor al nonagésimo dia posterior a la fecha en que se 
haya cumplido. 

2. Los cambios en el artículo 4 del Protocolo, Control del comercio con Estados que no sean Partes, que se 
estipulan en el articulo I de la presente Enmienda entrarán en vigor el 1 de enero de 2033, siempre y cuando los 
Estados o las organizaciones de integración económica  regional  que  son  Partes en el Protocolo de Montreal relativo a 
las Sustancias que Agotan la  Capa  de Ozono hayan depositado al menos 70 instrumentos de ratificación, aceptacién o 
aprobaciéen de la Enmienda. En caso de que para esa fecha no se haya cumplido  esta  condici6n, la Enmienda entrará 
en vigor al nonagésimo dia posterior a la fecha en que se haya cumplido. 

3. A los efectos de los párrafos 1 y 2, ningán instrumento de esa  l'Idole  depositado por una organizacién de 
integración econômica  regional  se contará como adicional a los depositados por los Estados miembros de esa 
organizaci6n. 

4. Tras la entrada en vigor de la presente Enmienda, como está previsto en los párrafos 1 y 2, la Enmienda entrará 
en vigor para cualquier otra  Parte  en el Protocolo el nonagésimo dia posterior a la fecha del depósito de su 
instrumento de ratificación, aceptación o aprobacién. 

Ardent() V: Aplicación provisional 

Cualquier Parte, en cualquier momento antes de la entrada en vigor de la  presente  Enmienda para ella, podrá declarar 
que aplicará con carácter provisional cualesquiera de las medidas de  control  estipuladas en el articulo 2J y las 
obligaciones correspondientes en materia de presentación de informes con arreglo al articulo 7, en espera de dicha 
entrada en vigor." 
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I hereby certify that the foregoing 
text  is  a true copy of the Amendment 
adoptcd on 15 October 2016  at  the 
Twenty-Eighth Meeting of the Parties  
to  the  Montreal Protocol  on Substances 
that Deplete the Ozone Layer, which  
was held  in Kigali, Rwanda, from 
10  to  15 October 2016. 

Je certifie que le texte qui précède 
est une copie conforme de 
l'Amendement adopté le 15 octobre 
2016 ä la vingt-huitième Réunion des 
Parties au Protocole de Montréal relatif 
ä des substances qui appauvrissent la 
couche d'ozone, tenue ä Kigali, 
Rwanda, du 10 au 15 octobre 2016. 

For the Secretary-General, Pour le Secrétaire général, 
The Under-Secretary-General Le Secrétaire général adjoint 

for  Legal  Affairs  and aux affaires juridiques et Conseiller 
United Nations  Legal  Counsel juridique des Nations Unies 

Miguel de Serpa Soares 

United Nations Organisation des Nations Unies 
New York, 18  November  2016 New York, le 18 novembre 2016 
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BIJLAGE 
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Besluit van de Raad 

betreffende de sluiting van de in Kigali goedgekeurde overeenkomst tot wijziging van 
het Protocol van Montreal betreffende stoffen die de ozonlaag afbreken 
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Besluit XXVIII/1: Nieuwe wijziging van het Protocol van Montreal 

tot goedkeuring van de wijziging van het Protocol van Montreal in bijlage I bij het verslag van de 
achtentwintigste bijeenkomst van de partijen, in overeenstemming met de procedure van artikel 9, lid 4, 
van het Verdrag van Wenen ter bescherming van de ozonlaag; 
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Wijziging van het Protocol van Montreal betreffende stoffen die de 
ozonlaag afbreken 

Artikel I: Wijziging 

Artikel I, lid 4 

In artikel 1, lid 4, van het Protocol wordt de tekst 

"bijlage C of bijlage E" vervangen door 

"bijlage C, bijlage E of bijlage F". 

Artikel 2, lid 5 

In artikel 2, lid 5, van het Protocol wordt de tekst 

"en artikel 2H" vervangen door 

"de artikelen 2H en 2J". 

Artikel 2, lid 8, onder a), lid 9, onder a), en lid 11 

In artikel 2, lid 8, onder a), en lid 11, van het Protocol wordt de tekst 

"de artikelen 2A tot en met 21" vervangen door 

"de artikelen 2A tot en met 2J". 
Aan artikel 2, lid 8, onder a), van het Protocol wordt de volgende tekst toegevoegd: 

"Dergelijke overeenkomsten kunnen worden uitgebreid ter opneming van verplichtingen met 
betrekking tot het gebruik of de productie uit hoofde van artikel 2J mits het totale 
gezamenlijke berekende gebruik of de totale gezamenlijke berekende productie van de 
betrokken partijen de in artikel 2J voorgeschreven maxima niet overschrijdt." 

In artikel 2, lid 9, onder a), i), van het Protocol wordt na de tekst 

"dient te zijn;" 

"en" geschrapt. 
Artikel 2, lid 9, onder a),  ii),  van het Protocol wordt hernummerd tot artikel 2, lid 9, onder a),  
iii).  

De volgende tekst wordt na artikel 2, lid 9, onder a), i), van het Protocol als artikel 2, lid 9, 
onder a),  ii),  ingevoegd: 

"aanpassingen dienen te  worden  aangebracht aan het in groep I van bijlage A, bijlage C en 
bijlage F genoemde aardopwarmingsvermogen, en zo ja, wat de aanpassingen dienen te zijn; 
en". 

Artikel 2J 

Na artikel 21 van het Protocol wordt het volgende artikel ingevoegd: 

"Artikel 2J: Fluorkoolwaterstoffen 
1. Elke partij verzekert dat gedurende het tijdvak van twaalf maanden dat begint op 1 januari 

2019 en in elk tijdvak van twaalf maanden daarna haar berekend gebruik van de in bijlage F 
genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen, uitgedrukt in CO2-equivalenten, niet 
meer bedraagt dan het voor het respectieve onder a) tot en met e) vermelde aantal jaren 
vastgestelde percentage van het jaarlijks gemiddelde van haar berekend gebruik van de in 
bijlage F genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen voor de jaren 2011, 2012 
en 2013, vermeerderd met 15 % van haar berekend 



gebruik van de in groep I van bijlage C genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen 
stoffen, als vastgesteld in artikel 2F, lid 1, uitgedrukt in CO-equivalenten: 

a) 2019 tot en met 2023: 90 procent; 

b) 2024 tot en met 2028: 60 procent; 

c) 2029 tot en met 2033: 30 procent; 

d) 2034 tot en met 2035: 20 procent; 

e) 2036 en daarna: 15 procent. 
2. Onverminderd lid 1 van dit artikel kunnen de partijen besluiten dat een partij verzekert dat 

gedurende het tijdvak van twaalf maanden dat begint op 1 januari 2020 en in elk tijdvak van 
twaalf maanden daarna haar berekend gebruik van de in bijlage F genoemde aan 
uitworpbeheersing onderworpen stoffen, uitgedrukt in CO2-equivalenten, niet meer bedraagt 
dan het voor het respectieve onder a) tot en met e) vermelde aantal jaren vastgestelde 
percentage van het jaarlijks gemiddelde van haar berekend gebruik van de in bijlage F 
genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen voor de jaren 2011, 2012 en 2013, 
vermeerderd met 25 % van haar berekend gebruik van de in groep I van bijlage C genoemde 
aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen, als vastgesteld in artikel 2F, lid 1, uitgedrukt 
in CO2-equivalenten: 

a) 2020 tot en met 2024: 95 procent; 

b) 2025 tot en met 2028: 65 procent; 

c) 2029 tot en met 2033: 30 procent; 

d) 2034 tot en met 2035: 20 procent; 

e) 2036 en daarna: 15 procent. 
3. Elke partij die de in bijlage F genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen 

produceert, verzekert dat gedurende het tijdvak van twaalf maanden dat begint op 1 januari 
2019 en in elk tijdvak van twaalf maanden daarna haar berekende productie van de in 
bijlage F genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen, uitgedrukt in CO,-
equivalenten, niet meer bedraagt dan het percentage voor het respectieve onder a) tot en met 
e) vermelde aantal jaren vastgestelde percentage van het jaarlijks gemiddelde van haar 
berekende productie van de in bijlage F genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen 
stoffen voor de jaren 2011, 2012 en 2013, vermeerderd met 15 % van haar berekende 
productie van de in groep I van bijlage C genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen 
stoffen, als vastgesteld in artikel 2F, lid 2, uitgedrukt in CO,-equivalenten: 

a) 2019 tot en met 2023; 90 procent; 

b) 2024 tot en met 2028: 60 procent; 

c) 2029 tot en met 2033: 30 procent; 

d) 2034 tot en met 2035: 20 procent; 

e) 2036 en daarna: 15 procent. 
4. Onverminderd lid 3 van dit artikel kunnen de partijen besluiten dat een partij die de in 

bijlage F genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen produceert, verzekert dat 
gedurende het tijdvak van twaalf maanden dat begint op 1 januari 2020 en in elk tijdvak van 
twaalf maanden daarna haar berekende productie van de in bijlage F genoemde aan 
uitworpbeheersing onderworpen stoffen, uitgedrukt in CO,-equivalenten, niet meer bedraagt 
dan het voor het respectieve onder a) tot en met e) vermelde aantal jaren vastgestelde 
percentage van het jaarlijks gemiddelde van haar berekende productie van de in bijlage F 
genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen voor de jaren 2011, 2012 en 2013, 
vermeerderd met 25 % van haar berekende productie van de in groep I van bijlage C 
genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen, als vastgesteld in artikel 2 F, lid 2, 
uitgedrukt in CO,-equivalenten: 

a) 2020 tot en met 2024: 95 procent; 

b) 2025 tot en met 2028: 65 procent; 

c) 2029 tot en met 2033: 30 procent; 

d) 2034 tot en met 2035: 20 procent; 

e) 2036 en daarna: 15 procent. 



5. De leden 1 tot en met 4 van dit artikel zijn van toepassing tenzij de partijen besluiten de 
productie of het gebruik van de bedoelde stoffen toe te staan voor zover dit is vereist om te 
voldoen aan een door de partijen overeengekomen vrijgesteld gebruik. 

6. Elke partij die de in groep I van bijlage C of in bijlage F genoemde stoffen vervaardigt, 
verzekert dat gedurende het tijdvak van twaalf maanden dat begint op 1 januari 2020 en in 
elk tijdvak van twaalf maanden daarna haar uitworp van de in groep 11 van bijlage F 
genoemde stoffen, die wordt gegenereerd in elke productiefaciliteit die de in groep I van 
bijlage C of in bijlage F genoemde stoffen vervaardigt, voor zover mogelijk wordt 
vernietigd met behulp van door de partijen goedgekeurde technologieën gedurende 
hetzelfde tijdvak van twaalf maanden. 

7. Elke partij verzekert dat de vernietiging van in groep  II  van bijlage F genoemde stoffen die  
worden  gegenereerd door faciliteiten die de in groep I van bijlage C of in bijlage F 
genoemde stoffen produceren, enkel met behulp van door de partijen goedgekeurde 
technologieën geschiedt.". 

Artikel 3 

In artikel 3 van het Protocol moet de aanhef worden vervangen door de volgende tekst: 

"1. Voor de toepassing van de artikelen 2, 2A tot en met 2J, en 5, stelt elke partij voor elke in 
bijlage A, bijlage B, bijlage C, bijlage E of bijlage F genoemde groep van stoffen haar 
berekende niveaus vast door:". 

In artikel 3, onder a), i), van het Protocol wordt de laatste puntkomma vervangen door 

", tenzij anders bepaald in lid 2;". 

Aan het einde van artikel 3 van het Protocol wordt de volgende tekst toegevoegd: 

en 

d) wat de uitworp betreft van de in groep  II  van bijlage F genoemde stoffen die wordt 
gegenereerd in elke faciliteit die de in groep I van bijlage C of in bijlage F genoemde stoffen 
genereert, onder andere de hoeveelheden op te nemen die  worden  uitgeworpen door lekken in 
de apparatuur, procesontluchtingen en vernietigingsapparatuur, met uitzondering van de 
hoeveelheden die  worden  opgevangen voor gebruik, vernietiging of opslag. 

2. Bij de berekening van de niveaus voor de productie, het gebruik, de invoer, de uitvoer en de 
uitworp van de in groep I van bijlage C en in bijlage F genoemde stoffen, uitgedrukt in CO2-
equivalenten, voor de toepassing van artikel 2J, artikel 2, lid 5 bis, en artikel 3, lid 1, onder d), 
gebruikt elke partij het aardopwarmingsvermogen dat voor deze stoffen is vastgesteld in groep I 
van bijlage A, bijlage C en bijlage F." 

Artikel 4, lid I septies 

Na artikel 4, lid 1 sexties, van het Protocol wordt het volgende lid ingevoegd: 

"1 septies. Bij de inwerkingtreding van dit lid verbiedt elke partij de invoer van de in bijlage F 
genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen uit staten die geen partij zijn bij dit 
Protocol.". 

Artikel 4, lid 2 septies 

Na artikel 4, lid 2 sexties, van het Protocol wordt het volgende lid ingevoegd: 

"2 septies. Bij de inwerkingtreding van dit lid verbiedt elke partij de uitvoer van de in bijlage F 
genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen naar staten die geen partij zijn bij dit 
Protocol.". 

Artikel 4, leden 5, 6 en 7 

In artikel 4, leden 5, 6 en 7, van het Protocol wordt de tekst 

"de bij lagen A, B, C en E" vervangen door 

"de bijlagen A, B, C, E en F". 

Artikel 4, lid 8 
In artikel 4, lid 8, van het Protocol wordt de tekst 

"de artikelen 2A tot en met 21" vervangen door 

"de artikelen 2A tot en met 2J". 



Artikel 4B 

Na artikel 4B, lid 2, van het Protocol wordt het volgende lid ingevoegd: 

"2 bis. Elke partij stelt met ingang van 1 januari 2019 of binnen drie maanden na de datum van 
inwerkingtreding van dit artikel ten aanzien van haar, naargelang van welke datum later is, een 
vergunningensysteem in voor de invoer en uitvoer van nieuwe, gebruikte, hergebruikte en 
geregenereerde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen als genoemd in bijlage F en voert 
dat uit. Elke onder de werking van artikel 5, lid 1, vallende partij die besluit dat zij niet in staat 
is een dergelijk systeem met ingang van 1 januari 2019 in te stellen en uit te voeren, kan deze 
maatregelen uitstellen tot respectievelijk 1 januari 2021." 

Artikel 5 

In artikel 5, lid 4, van het Protocol wordt de tekst 
112Ill  

vervangen door 

"2J". 

In artikel 5, leden 5 en 6, van het Protocol wordt de tekst 

"Artikel 21" 

vervangen door 

"de artikelen 21 en 2J". 

In artikel 5, lid 5, van het Protocol wordt v66r de tekst 

"alle in de artikelen 2F tot en met 2H vervatte verplichtingen" 

"aan" ingevoegd. 

Na artikel 5, lid 8 ter, van het Protocol wordt het volgende lid toegevoegd: 

"8  quater.  

a) Elke onder de werking van lid 1 van dit artikel vallende partij die is onderworpen aan 
wijzigingen die overeenkomstig artikel 2, lid 9  worden  aangebracht aan de in artikel 2J vervatte 
beheersingsmaatregelen, is gerechtigd de naleving van de in artikel 2J, lid 1, onder a) tot en met 
e), en lid 3, onder a) tot en met e), vervatte beheersingsmaatregelen op te schorten en deze 
maatregelen als volgt te wijzigen: 
i) 2024 tot en met 2028: 100 procent;  
ii) 2029 tot en met 2034: 90 procent;  
iii) 2035 tot en met 2039: 70 procent;  
iv) 2040 tot en met 2044: 50 procent; 

v) 2045 en daarna: 20 procent. 

b) Onverminderd het bepaalde onder a) kunnen de partijen besluiten dat een onder de werking 
van lid 1 van dit artikel vallende partij die is onderworpen aan wijzigingen die overeenkomstig 
artikel 2, lid 9,  worden  aangebracht aan de in artikel 2J vervatte beheersingsmaatregelen, 
gerechtigd is de naleving van de in artikel 2J, lid 1, onder a) tot en met e), en lid 3, onder a) tot 
en met e), vervatte beheersingsmaatregelen op te schorten en deze maatregelen als volgt te 
wijzigen: 
i) 2028 tot en met 2031: 100 procent;  
ii) 2032 tot en met 2036: 90 procent;  
iii) 2037 tot en met 2041: 80 procent;  
iv) 2042 tot en met 2046: 70 procent; 
v) 2047 en daarna: 15 procent. 

c) Elke onder de werking van lid 1 van dit artikel vallende partij is gerechtigd voor de 
berekening van haar referentiegebruik uit hoofde van artikel 2J het gemiddelde van haar 
berekend gebruik van de in bijlage F genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen te 
gebruiken voor de jaren 2020, 2021 en 2022, vermeerderd met 65 % van haar referentiegebruik 
van de in groep I van bijlage C genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen als 
bepaald in lid 8 ter van dit artikel. 

d) Onverminderd het bepaalde onder c) kunnen de partijen besluiten dat een onder de werking 
van lid 1 van dit artikel vallende partij voor de berekening van haar referentiegebruik uit hoofde 
van artikel 2J gerechtigd is het gemiddelde van haar berekend gebruik van de in bijlage F 
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genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen te gebruiken voor de jaren 2024, 2025 
en 2026, vermeerderd met 65 % van haar referentiegebruik van de in groep I van bijlage C 
genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen als bepaald in lid 8 ter van dit artikel. 

e) Elke onder de werking van lid 1 van dit artikel vallende partij die de in bijlage F genoemde 
aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen produceert, is gerechtigd voor de berekening van 
haar referentieproductie uit hoofde van artikel 21 het gemiddelde van haar berekende productie 
van de in bijlage F genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen te gebruiken voor de 
jaren 2020, 2021 en 2022, vermeerderd met 65 % van haar referentieproductie van de in groep I 
van bijlage C genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen als bepaald in lid 8 ter van 
dit artikel. 

f) Onverminderd het bepaalde onder e) kunnen de partijen besluiten dat een onder de werking 
van lid 1 van dit artikel vallende partij die de in bijlage F genoemde aan uitworpbeheersing 
onderworpen stoffen produceert, gerechtigd is voor de berekening van haar referentieproductie 
uit hoofde van artikel 2J het gemiddelde van haar berekende productie van de in bijlage F 
genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen te gebruiken voor de jaren 2024, 2025 
en 2026, vermeerderd met 65 % van haar referentieproductie van de in groep I van bijlage C 
genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen als bepaald in lid 8 ter van dit artikel. 

g) Het bepaalde onder a) tot en met f) van dit lid is van toepassing op de berekende productie 
en het berekende gebruik tenzij een vrijstelling op grond van hoge omgevingstemperaturen van 
toepassing is op basis van door de partijen vastgestelde criteria.". 

Artikel 6 

In artikel 6 van het Protocol wordt de tekst 

"de artikelen 2A tot en met 21" vervangen door 

"de artikelen 2A tot en met 2J". 

Artikel 7, leden 2, 3 en 3 ter 
In artikel 7, lid 2, van het Protocol wordt na de regel "- elke van de in bijlage E genoemde aan 
uitworpbeheersing onderworpen stoffen over 1991," de volgende regel ingevoegd: 

"- elke van de in bijlage F genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen over de jaren 
2011 tot en met 2013, zij het dat de onder de werking van artikel 5, lid 1, vallende partijen 
dergelijke gegevens verstrekken over de jaren 2020 tot en met 2022, maar dat de onder de 
werking van artikel 5, lid 1, vallende partijen waarop artikel 5, lid 8  quater,  onder d) en f), van 
toepassing is, dergelijke gegevens verstrekken over de jaren 2024 tot en met 2026;". 

In artikel 7, leden 2 en 3, van het Protocol wordt de tekst 

"C en E" 

vervangen door 

"C, E en F". 

Na artikel 7, lid 3 bis, van het Protocol wordt het volgende lid toegevoegd: 
"3 ter. Elke partij verstrekt het secretariaat statistische gegevens over haar jaarlijkse uitworp 
van de in groep  II  van bijlage F genoemde aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen per 
faciliteit overeenkomstig artikel 3, lid 1, onder d), van het Protocol.". 

Artikel 7, lid 4 

In artikel 7, lid 4, van het protocol wordt na de tekst 

"statistische gegevens over" en "gegevens verstrekt over" 

"productie," ingevoegd. 

Artikel 10, lid 1 

In artikel 10, lid 1, van het Protocol wordt de tekst 

"en artikel 21" 

vervangen door 

", artikel 21 en artikel 2J". 

Aan het einde van artikel 10, lid 1, van het Protocol wordt de volgende tekst ingevoegd: 
"Wanneer een onder de werking van artikel 5, lid 1, vallende partij ervoor kiest gebruik te 



Groei 
Groei I 
CHFC12  
CHF2C1 
CHFC1 
C2HFCI4  
C2HF2CI3  
C2HF3C12  
CHCl2CF3  
C2HF4C1 
CHFC1CF3  
C21-12FC13 

C21-12F2C12 

C2H2F3C1 

C2H3FC12 

CH3CFC12  
C2H3F2C1 

CH3CF2CI 

C2H4FC1 

C3HFC16 

C3HF2C13 

C3HF3C14 

C3HF4C13 

C3HF3C12 

CF3CF2CHC12 

CF,CICF,CHCIF 

C31-1F6C1 

C3H2FCI5  

maken van financiering in het kader van een andere financiële regeling waardoor een deel van 
de overeengekomen meerkosten zou kunnen worden gedekt, wordt dat deel niet gedekt door de 
financiële regeling van artikel 10 van dit Protocol.". 

Artikel 17 

In artikel 17 van het Protocol wordt de tekst 

"de artikelen 2A tot en met 21" vervangen door 

"de artikelen 2A tot en met 2J". 

Bijlage A 
De tabel voor groep I van bijlage A bij het Protocol wordt vervangen door de 
onderstaande tabel: 

Bijlage Gen bijlage F 
De tabel voor groep I van bijlage C bij het Protocol wordt vervangen door de onderstaande 
tabel: 
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C3H2F2C14 

C3H2F3C13 

C31-12F4C12 

C3H2F5C1 

C3H3FC14 

C3H3F2C13 

C3H3F3C12 

C3H3F4C1 

C3H4FC13 

C3H4F202 

C3H4F3C1 

C3H5FCI2 

C3H5F2C1 

C3H6FC1  

Groe i  

Groe • I 
CHF2CHF2 

CH2FCF3 

CH2FCHF2 

CHF2CH2CF3  

CF3CH2CF2CH3 

CF3CITFCF3 

CH2FCF2CF3 

CHF2CHFCF3  

CF3CH2CF3 

CH2FCF2CHF2 

CF3CHFCHFCF2CF3  

CH2F2 

CHF2CF3 

CH3CF3 

CH3F 

Waar met betrekking tot de factor voor het ozonafbrekend vermogen  (ozone  depleting  potential  - 
ODP) een interval is aangegeven, dient in het kader van het Protocol de hoogste aangegeven 
waarde te  worden  gebruikt. Indien slechts één enkele ODP-waarde is vermeld, is deze berekend 
op basis van laboratoriummetingen. Indien een interval is vermeld, gaat het om schattingen 
waarover minder zekerheid bestaat. Elk interval geldt voor de betrokken groep isomeren. De 
bovengrens wordt gevormd door de geschatte ODP van de isomeer met de hoogste ODP, de 
ondergrens door de geschatte ODP van de isomeer met de laagste ODP. 

** Ter aanduiding van de stoffen die de interessantste commerciële mogelijkheden bieden, met de 
bijbehorende, in het kader van het Protocol te gebruiken ODP-waarde. 

*** Voor stoffen waarvoor geen aardopwarmingsvermogen  (global  warming  potential  - GWP) is 
aangegeven, is de standaardwaarde 0 van toepassing totdat middels de in artikel 2, lid 9, 
onder a),  ii),  bepaalde procedure een GWP-waarde wordt opgenomen. 

Aan het Protocol wordt na bijlage E de volgende bijlage toegevoegd: 

"Bijlage F: Aan uitworpbeheersing onderworpen stoffen 



Artikel  II:  Verband met de wijziging van 1999 

Geen enkele staat of organisatie voor regionale economische integratie kan een akte van bekrachtiging, aanvaarding 
of goedkeuring van, respectievelijk toetreding tot, deze wijziging nederleggen zonder hetzij vooraf hetiij tegelijk 
hiermee een dergelijke akte neder te leggen met betrekking tot de op de elfde vergadering van de partijen te Peking op 
3 december 1999 aanvaarde wijziging. 

Artikel  III:  Verband met het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering  ein  het 
Protocol van Kyoto daarbij 

Deze wijziging is niet bedoeld om tot gevolg te hebben dat fluorkoolwaterstoffen buiten het toepassingsgebied van de 
in de artikelen 4 en 12 van het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering of dein de 
artikelen 2, 5, 7 en 10 van het Protocol van Kyoto daarbij vervatte toezeggingen vallen. 

Artikel  IV:  Inwerkingtreding 

1. Met uitzondering van het bepaalde in lid 2 treedt deze wijziging in werking op 1 januari 2019, mits ten minste 
20 akten van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van de wijziging zijn nedergelegd door staten of organisaties 
voor regionale economische integratie die partij zijn bij het Protocol van Montreal betreffende stoffen die de ozonlaag 
afbreken. Ingeval op genoemde datum niet aan deze voorwaarde is voldaan, treedt de wijziging in werking op de 
negentigste dag na de datum waarop daaraan is voldaan. 

2. De in artikel I van deze wijziging vastgestelde wijzigingen van artikel 4 van het Protocol, Handel met staten die 
geen partij zijn, treden in werking op 1 januari 2033, mits ten minste 70 akten van bekrachtiging, aanvaarding of 
goedkeuring van de wijziging zijn nedergelegd door staten of organisaties voor regionale economische integratie die 
partij zijn bij het Protocol van Montreal betreffende stoffen die de ozonlaag afbreken. Ingeval op genoemde datum 
niet aan deze voorwaarde is voldaan, treedt de wijziging in werking op de negentigste dag na de datum waarop 
daaraan is voldaan. 

3. Voor de toepassing van de leden 1 en 2 wordt een dergelijke door een regionale organisatie voor economische 
integratie nedergelegde akte niet meegeteld naast de door haar lidstaten nedergelegde akten. 

4. Na de inwerkingtreding van deze wijziging overeenkomstig het bepaalde in de leden 1 en 2, treedt zij ten 
aanzien van elke andere partij bij het Protocol in werking op de negentigste dag na de datum van nederlegging van 
haar akte van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring. 

Artikel V: Voorlopige toepassing 

Elke partij kan te allen tijde voor de inwerkingtreding van deze wijziging ten aanzien van haar verklaren dat zij de in 
artikel 2J vastgestelde beheersingsmaatregelen en de overeenkomstige gegevensverstrekking van artikel 7 in 
afwachting van de inwerkingtreding voorlopig zal toepassen. 
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